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ABSTRACT

This study denonstrates the fact that a | anguage,
in this case Yoruba, that is not as w dely spoken as
English, French, German etc. may contain norphol ogi ca
processes conparable to the w dely used |anguages of
the world. An attenpt is made to contrast the
nmor phol ogi cal processes of Yoruba with that of English

based on a descriptive, formal, but taxonom c approach.

It is found out that Yoruba has limted norphol o-
gi cal processes that is, where English nmakes use of
both inflectional and derivational norphology, Yoruba
makes use of derivational norphology. Also, inits
use of the derivation, Yoruba nakes extensive use of
prefixation while English nakes use of both prefixation
and suffixation. The other Morphol ogi cal processes the
Yoruba | anguage lends itself to are: reduplication
(which is the nbst productive process), compounding,
and cal queing. As for English there are the processes
of suppletion, replacives, conpounding, very faint
trace of cal queing and reduplication. Suffixation

is the nost productive norphol ogi cal process in English.

Another finding is that there is no genetic
rel ati onship between the two | anguages. In spite of

this, hov/ever, the norphol ogical features can stil
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be conpared as there are comon processes as nentioned

In paragraph two above. Also the English |anguage
serves as the base | anguage whose norphol ogi cal processes
are used to dig out sone of the processes in the Yoruba

| anguage.

Thus, in chapter one we | ook at the purpose of
this present study, the problens to be faced, the
scope of study and assunptions on which the study is
based. An attenpt is also nade to see why the TG
approach is not adopted in the study.

Chapter two | ooks at all the norphol ogica
processes that are available in the two |anguages
poi nti ng out those processes that are nost productive
in each of the |anguages. Such processes for exanple
inflectional and derivational suffixes that are
absent in the Yoruba |anguage but present in English
are al so di scussed.

Chapters three and four look at the rel evance of
nmor phol ogy to syntax and semantics respectively. It
is seen that the use of norphology in English is
mai nly connected with syntax while the Yoruba | anguage
puts the semantic aspect into nore productive use.
Chapter five then gives a summary of the whol e work
including a highlight of the inportant findings in the

node of word-formation of the two | anguages.



The study have, thus, indicated that a
contrastive study of English and Yoruba (and any
other N gerian | anguage) in whichever field of |ingu-
i stic study (phonology, norphol ogy, semantics, syntax)
IS necessary as this will throw light on what features
of the languages are common and where the differences
occur. This is not only valuable as an academc
pursuit but of great benefit to learners of English
and textbook witers for students, in this case,

Yoruba students |earning the English |anguage.
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PREFACE

Contrastive Linguistic Analysis (CLA) is often
adopted in studies conducted for teaching purposes
(Applied Linguistics). It entails, among other things,
describing aspects of the two languages under study,
pointing out the similarities and differences between

the twec and making necessary conclusionse

Although the present study is no+ »nAs~n~is in
intention, the contrastive approach has been adoptede
This is for the purpose of finding out which morpholo-
gical processes in English are similar to those of
Yoruba and which arc nots The study draws its
inspiration and interest from the fact that very
little work is available on a contrastive basis on
the morphelogy of Yoruba and English. Such works as
are available are syntax oriented, and the very early
works by Reve S.A., Crowther and Reve T.J. Bowen are
to bring the existence of Yoruba as a language to
the attention of the British imperialists and not just
a scholastic pursult emanating from a desire to

study for its academic valuec.

The present research is unique judging from the
view that Yoruba morphology is a relatively new field
of study. Many works exist on Yoruba syntax, phonolor

and scmantics but scholars have yet to go into its
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riorphology. In dealing with this field of linguistic
study therefore, the study has tried to break new
grounds and pave the way for future linsuists who
might be interested in the field.

It is not an overstaterient to say that there ic
need for continued work of a contrastive nature between
English and all Nirerian languages that are used as
nedia of instruction in Niserian schnola; since Nigeria
is 2 multi=-lingual nation; The current national
policy on education (particularly for the prinary
schools) lends eredence to the above call.

At this point I would like to express my profound
gratitude to all those who have in various woys
contributed to the success of this study. I must first
of all thenk my late Professor, K¢la Opunbgs-n for his
timely advice 2nd cooperation during the courae; My
gratitude also roes to Moji Balogsun, who helped with
the tyring of 211 my seninar pepers during the course;
I also thank E. 0. Qke¢ for providing me with a good and
reliable typist in person of Doniface 0. Alu, who
typed this thesis even at timeo not very convenient

for hin. I cannot forpget the department of English

for all the cooperation received, especially from the
late he2d of department, and ny supervisors, Mr, R. ~
and Dr. M. Aliyu, who all cooperated &nd contiributea
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immensely to the success of the thesis. At the cane
time, I nust than Professor Awobuluyi and Dr. Awoyzle
of the Department of ILinguistics, University of E}orin,
for their advice and assistance in correctin~ the thesis.

Finally, I would like to exnress my indebtness ~
to all others, who have in their various ways
contributed to the snccess of the study. One of such
ie my husband, who not only sponsored the atudy,

but hzes all along been the rreatest source of inspiration.

To him, I am most prateful.

LARY O. TINUOYE.
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CHAPTER __ONE
JINIRODUCIION
1.0 Purvoge of the Study:

Various appeals have been nadec by specialists,
educationists and linguists alike that there should be
more research worl: done in the field of language both
for academic and pedagogfic purposes.

Firstly, this need for contrastive study is high-
lighted by Pries' azsertion (quoted from Lado (1957)

that: "... the most effective materials (that is, for

teaching) are those that are based upon a scientific
description of the lanfuagze to be learned, carefully
conpared with a par-llel description of the native
languare of the learner”.l

Secondly, the Ford Foundation survey df the English
Tanguage in Vigeria in its submissions said, among other
things that: |

"FMarther work should be continued and extended to
include contr-stive analysis between English 2nd all the
Nigerian Lanruares which are used 28 nedia of instruction
in the Migerian schools."? fThis study is, therefore, a
positive responsc to the appezls by those quoted above
and riany others.

.. /2.
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Another motivating factor is that the particular field
I want to investirate (i.e., morphology) hes not been very
populer in present day linguistic theory when conpared
with the other components of srammar - that is syntax,
phonology and senntics. Actually, from the 1960s to
date attention in the linguistic field has been focused
on syntsx. This is seen from works of linguists like
Chomsky (1957, 1964, 1965 ectc.), Harris (1951), Jucobs
and Rosenbaun (eds. 1970) and others. Linguists are
also working on senantics and phonology but little
attention is being paid to morphologsy in present day
linguistic study. Thue, the seeming unpopularity of the
field as compared to the other fields in English and even
in the Yoruba languase serves 2s a notivating fecetor for the
preasent work, Morvhology, in my opinion, serves asg the baae3

for the other components of linguistic study, and sc nmust
be accorded equal atiention with these other comronents.

In addition, the study aimgs at looking into the
morphological processes of ®nglish as well as Yoruba4

to see if there exist any sinilarities and/or differences
in the ways the two languages conbine morphenes in order
to form acceptable words of the languare.

Lestly, there is the nced to sce how morphology

rela tes to the other components of languase study, that is,

00/30



3
phonolopy, syntax and semantics.5 As will be scen, the
fields are not in water=tisht compartments as they exhibit
some measure of inter-relatedness. In spite of the
inter-rclatedness, however, ecach still exists in ito owm
rirht, desling with perticular aspects of 1. .nruege study,
and thereby derandinz ceparcote hut accurate deseriptien,

A controntive study of the rorpholosy of the two
lanrmares is envisared to be of rreat value not only
in facilitating the preparztion of pedasogical srarmars
but nore importintly in contributing to the refinement

and validation of the linruistic metotheory itself.

1.0.1 At this point, it may be relevent to mention
that the most populer =nd eurrent approoch to gramntical
description, the Tronsformational Grapmaticerl nodel
(henceforth TG) propounded and described by

Noar: Chomsky (1957)® will not be used in this thesis.
The reason for this is that there is no separate level

of morvholosy within the TG thcory. It is, therefare,
difficult to extreet morphology out of syntax in 1G.

In fact, one may say that morphology by its very nature
belongs mainly to taxonomic grormar as the main apyrroach

to it is liasting,catesorising etc. whereas TG does not

os/Be



4
only lahbel, but it rewrites 2nd asspisns proper structural
descrintion to strings. This ruast not be taken to nean
that TC makes no use a2t all of I'orphology. TFor example,
in TG the word gxXrpination would have gximing as & verb in:

1. Ve exapinad the class
This verb gxagdne is noninalized to excmination in
2. His gxapination of the clacs.
Here it is morpholossy that suprlies the annropriate forms
of the word. Althourh TG takes this for gronted, it is
in a sgtudy of mornhology that we know what endings to
put: consider
Verd + Nominalisation
tend tendency
shoot shooting
"Thereas TG sinrly s:vs that the lexical features ire
listed in the lexicon in the base component, while the
phonological level lists all the phonological features
necessary, it is the study of morpholosy that helps in
the correct depivation of words from the DS into the
surface structure (58 ).
Fron the above, the choice of a model of description
is guided by the fact that morpholosy lends itself more

to taxonomic rather then Transformational analysis. /
LR 5.



1.1. The Problen: |
Laled ﬁjgjgugniMQLAgnsznplgm. As this study is
not directed towards peda~ory (although one of the main
ains of contrastive linmistic anelysis [CLA] is its
pedarsogic implic~tions), the first problem is to find
out the precticel ond academic volue of the pursuit,
Will a close study of the mornholory of Yoruba cercfully
compared ond contrasted with that of English serve any
useful function to future linruists (irrespective of
their linsuistic bins - Phonology: Syntnx, Semantices or
lorpholory itself) of hoth languares in reneral snd of
Yoruba in perticular? Aleo, cin the study of Yoruba
Morphology throw any licht on how some Yorub- rords are
to be classgified, especially wnich words constitute
verbs, ~dverbgs ond cdjectivens of the lmnguaﬂe?a For
exanple words like kiégié, ‘quickly' ~nd gikgié
'little by little' termed nouns by Awobuluyi (1976),p.17,
are cclled adverbs bv other Yoruba linruists like
Bamgbose in %Yoruba Verb Phrase! [17:47].

Secondly we wint to find out whether or not the
question of adoptin~ a st ndard Yoruba orthorraphy can
be golved through porphology. Thig is due to the fact

that at present there ~re two different oithosraphies =
.o/sc



onc based on L&aros and the other on Qyo dialects.
Connected with thia is the problem of whether or not

tone marking should be retained on Yoruba words. A
school of thought ecays that tone marking is not neceasary
because to use it is to concede that one is not writing
for native agpculters but forei{:nera.9 The explanation
offercd is that without the tone marks people can read

a piece of Yoruba Iditcrature without paking nistakes.
This is not always true. For example in Yoruba names:
(a) Akfningbdlé ray be wronzly pronounced

(b) Akfngpolh without the tone marks 28 well as proper

grapitie representotion. This will cause the semantic
inplicotion of «the nine to be mis-represented. For,
(a) Ak{nin;bglh nens “Alin (zod) has not accepted
sacrifice (or literallw the man's claim to prosperity)
vhere (b) AkfnﬁLplé mens the cxact opposite.lo

Lastly, the author investigates what similarities
and/or diirfercnces there are in the way the two lanpguages
lend themselves to morpholosy. For exanple, what are
the various morpholoszical procecses that each of the

lonpuages lends itaelf to and how?
00/7.



s SR 7 2 The Scope of the Study:

As a complete contrastive study of the two
l:mv'uaes (that is, in 211 fields of linguistics)
would lie outside the scope of this study, the study
hzg had to be limited to the field of Rorpholory,
perticularly the areics of inflectional and derivational
morphology: Other norpholosgicel processes -~ infixation,
addition, suppletion, replaciveness cte., are also
briefly treated. Inflection and derivation are
particularly atiractive beceuse they ere the nost
productive aspects of Horrhology. The choice of Yoruba
as the lanrua-e to be compared with Jncslish is due to
the anthor's familiarity with the languare as a native
speaker, without which the atlempt may prove too
difficult to puroue.

Beaides, the study will dezl with the processes of
riorphology in each of the lanpguages nnd state where the
sanme processes apply ito both languares and where different
proceasses apply and how? Here the question of how each
of the longuages con be 7rouped comes up; that is,
where the lanruares belons in the ~roup of languaces =

e The most

../8.

inflectional, agglutinating, or igolating.



productive morpholosics1l procesa of each of the
lanuages is also mentioned; for example, inflection
is more productive in Bnslish while reduplication is

the most productive process for the Yoruba language.

lol.3.  Definition of Ternms:

Arons the inportant terms to be defined in the
study are:= Contr-stive Iinsuistic Analysis (CLA) which,
accordiny; to Dan~thy (1969), “is o process by which two
languares "re conpared in ovder to identify the
differences between their linruistic systems.“lz
- Morpheme: %a linruistie formn which hears no partial
phonetic = semantic resemblance to any other form ... is
a morpheme.“13

For exomple, the

un-~ as in unkind, wunlike
deg~ i o deceive, detain
of English.
and the
3= as in ldpti r'dirt', ireti 'nove’
al~- as in &iﬁhén *lack of wisdom', himé 'unclean-

po liness'
onl~ ¥ ¥ onigiga 'ovmer/seller of ciparette',

onihata 'one who sells shoest
of the Yoruba languayze.
- Morpholozy: according to Nida (1949) is the study

of morphemes and their arran-ements in the formation of
-./9.
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words;"

Reduplication: A morphologlcal process involving either
a partial cr full repetition of sone
morphenes in o word; For exanple =~

(1) Partial redunlicntion

e g{ga
pe == pipe |
(2) Tull redunlication:
Peye — Peygreye
Peja -— TPegjapeja
tamnni --- tannitanni of Yoruba
and pood = goody goody
Pitter == DPitter patter of English;
Calgueing: Used in this thesis to illustrste a
norphological process in Yoruba whereby 2 whole sentence
ig conpreased into a asingle word. TFor o
example ‘iléifowépam&s{' = 'the housie where
rnioney is alwoys kept;'
Idcophone: Yoruba ideophonc has been described Ly Awoyele(1979)
as 'a non~derived consonant ~ initial word,
which 18 not primorily & surface verb, but
can be predicated of ancther predicate or

S .e/10.
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a nominal; or where such a word has becen
noriinally idiomaticized, it functions
Lully asvaaoun.' TJords like:

(i) Papara 'fﬁt; heovy and muscular!
(i1) ba-nba 'wide, heswy 2nd strong' are

exam ﬂl C3.

1l.1.4. Basic Asgunptiong: Here it nay be necessory
and usceful to swr arise some of “he asowinrtions that “he
chozen field of resesrch le>ds us to make in this agtudy.

First, as morphology de 1ls with the descriptive
analysis of wards, ~ contvostive apnroach to it presumes
that the similoritics, differences between the two
lanfuaes to be contrasted will facilitate beiter -nd
rnore productive longuar e learning es well as stimulate
more vresesrch in the field.

Secondly, the study will be of some pedasogic value.
The pedasogic velue of contrastive onalysis will, however,
not be dealt with in the study since we aim at a2 nurely
formal and theoretical description of morphology. Also,
the fact that the value of contrastive rrammars in
facilitating pedagoryr has heen so widelv discussed in

. 0/110



11,
recent times mekgs unnecessayy a_further re~examiﬁation
of it here.l5 |

Thirdly, it 1o sssumed that a knowledpge of Yoruba
_morphology carefully and systemetically compared with
that of English will provide students of the Yoruba
languase in perticular and linguistice in pgeneral with
a ntore complete education in all the aspects of grammar

as emphesis now is wore on syntax and phonology.

1.2, Review of Related Titersfure:
i.2.1. Contragtive Tinsuistics and Morpholomy:

Almost all existing works on CLA decl with the
comparison of aspects of syntax and phonology, with their
pedasoric implications. Lado (1957) and others emphasise
the inportonce of CLA with recard to langusse teaching
and the acquigition of & second language with its
attendant problem of interference from the lesrner's first
longuage, rather than word-formation. This approach almost
always leads to a listing of hierachies of difficulty for
the second languo e learner. As Pedagogy does nol lie
within the scope of the present study, the value of CILA
as regacds the refinement snd velidation of a linguistic

metatheory will be treatcd as this is an equally important

l|/120



12.
task of CLA. The inportance of this is evidenced in
works oi structursl linguists like Bloomfield (1933),
Nida (1948), Gleason (1961), Matthews (1974) and othera:

In their treatnent of morphology, they adopt a purely
descriptive approasch while the processes discussed are
usually illustrated with examples from different
lanpuores thereby offering their readers an’ oprortunity
for comparing 2nd contrasting the morphological processes
of one lrnpguare with those of other lancuages.ls There is,
therefore, a very good gsround for academic pursuit as the
revelation of processes comuon (or otherwise) to these
lanpuares and the extent of the similarities of such
processes nrovide work for the student of morphology.

For exzmple the position of stress in Keckchi and Quechua
described by Nida (1949)72 ag well as inflection in

Latin and English illustrated by Matthews (3974)17b

will

provide a good buckaround for gtudents of morpholozy on

how to compuare com"on features in two or more languages.
For Yoruba, early at'empis were made by missionaries

like Bowen (1858)18a and Crowther (lBSZ)le

to describe
Yoruba Morphology alongs lines of traditional TLatin
rremnatical caterories. Although these are old works by

so /13
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self-made linguists, they really throw some 1lisht on
the preasent sﬁudy: A nuch nare recent and very useful
attenpt hes been made by Professor Ban;]o19 in his
Ph.D, thesis in #hich aprroximately four papges arve
devoted to a description of Yoruba riorphology conirasted
with that of English. Tiouth brief, the discussion still
serves 1o support ny intuition on certain morpholosiéal
processes operative in both the English and Yoruba
languages, especially the fact that reduplication takes
precedence over inflection in Yoruba wheress suffixation
gserves as the most productive process in BEnglish., Also,
where Yoruba is hardly inflected; Enrlish is lar-ely
inflncted; thereby naking Yoruba nn analytic lan~uaze
where English is nore synthetic.
1.2.2. Coniragtive Linmuisticg and TG: Once again it
is necessary to say a word or two nore on the place of
CLA and TG since the usual trend by linguists now is to
aprly TG to their contrastive linguistic descrintion in
spite of the nunerous other nodels of description. For
exzmple, there is the taxononic model (which the author
adopts), the word and Paradirm model' described by
Hockettzo, tsector analysis' by Allen and others more.

cl/l4o
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Of all he models, the TG tends to Le the most
nonular as a formal, scientific anproach to theoreticzal
linruistics. This nodel wes 2dvanced by Chomsky in
'ayntactic structureg) (1957). Herc a set of well =
ordered rules is amplied to the base conuonent, the
phrase structure and the trensformationsl level of the
gramnar of a lansfuare to convert decy gsirncture strings
to surface structure siringss. For exemnle, the sentence:

(3) He took the pen

represents a surface stirmceture, the decp structure of

vhich will (di~gramatically) be, as follows:

Firmure 1

)

0

2 o \
NP ‘“*J ve
= NLlet
/ ¥ Vear - \
g e
i/ £
/// N
b ’ JTLL |

‘-‘\' Gy tat"e 'Hw\e. .;’&:‘

T+ G I’ @k .
b SR R L + d&t -U;uehgj
-de - | +c
& 1(3«' (5 - )
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Thus, in TG fcaturesc toke cere of what morphology
crn do. However, as morphology deals specifically with
the conbination of morphemes in the formation of words,
TG feature analysie is not really necessary as the
correct combination of morphemes are concrtenated at the
level of morrholosgy. In fret,TG cin only be applied at
the syntactic level as there iz no seperate level of
rorpiology in TG.21

One may, howvever, wonder at how Fanjo monaged to
dizcuss Yoruba lexical formation in his thesis using the
TG approach. It should be noted that he discuased
morpholosy in relation to syntox. Ile acknowledges the
faet thet TG cannot be arnlied to morphological descriptions

in thesone thcsia.22

Other Yoruba linguists like
Avobuluyi, Owolabi etec. who apply the TG model in dealing
with Yoruba grounar are all pre~occupied with the syntagtic
aspects of the language vhether in o purely theoreiicel
way or os the language controsts/campores with the English
lanmaare.

Hence, cven though the present research is of a
contrastive nature, the field of study cannot make us

adopt the TG nmodel; rather, a formal, descriptive,

scientific but txonomic arproach is adonted as this is
R 1
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the approach the field lends itself to.

1.3.  Regearch Frocedurg:

le3esls  Type of deta. The veriety of Yoruba to be
contrasted with stindord English (standard English is
used here to mean the English of instruction in schools
the textbook, and the English snoken by literate
Baglishnen), is known in the litercture®> as standard
Yoruba that is, the form taught in schools and spoken
among educated Yorubas.

As for the Yoruba lenguapze our data is mainly based
on our introspection, on the soid standord Yoruba, other
native informants also contributed in case of
indeterminacies, and the existing 1it roture on the tonie
served s sources of information a2s well. Really,
indetermninate cnses cannot but occur, for 2s Courtenay
(1968) succintly puts it:

"Since atandard Yoruba is in most caseo not the
firat diclect learned by a specker, it is frequently
tinged with loczlisms from the speaker's native region.
For thig recson, the standard has many idiolectal
24

varients. """ Banjo (1969) also hes this to say of standerd

Yoruba:

0./17.
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veeit is true that the standard form of a
languare is usually originally based on &
regional dialect., 3But, it would be found
in practically every case that there is a
difference between that regional dialect
and the standard form. In the case of
Yoruhba, it would be true to scy that the
standird form, is in an even early stage of
evolution.

s o Fifty yesrs back the standard form was simply

equated with ... the Oyo dialect, presumably

for anthropolosical = historical reasous. But

today, the picture is changing, and ... standord

Yoruba now sounds more like Legos dialect than

Oyg,zs

It can be seen thot the two quolations above
are essentially similar. They both telk of the standard
forn of 2 languase showing signs of dialectal variations.
Jt is these variations that account for cases of
indeterminacies as nzy still be found in this study.

In selectings the models for dnta collection therefore,
the author wes puided by the bagsic linguistic princinles
of eliability and vrlidity. Briefly surmariced, the
principles ~re:

(1) Intuition

(2) 'Free' but directed digcussions with native
spe-kers of Yoruba

(3) Re~ding relevant materials on data collection.

«+ /18,
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1.3.2; _Sources of data: The dota for the study,
that is, the verious norphologicol processes identified,
were mostly extracted from works releted to the field
in English by Nidc (1949) and Glecson (1961). My
intuition =23 to Yoruba word-=fornation processes like
Reduyplication, Compounding etc. cross-checked by experts
in Yoruba grannar as well 28 with the available works
on processes of Yoruba word-fornation sexve as the
source for the Yoruba longuare.
1;3.3. Analytic model: The procedure followed is g
combination of the analytic contristive model of Banathy,
the descriptive model of Tid: and the author's
inprovisation.

Driefly swmnarised, Banathy's model of CIA
description is based on six main points to Le considered =

(2) Purpose of CLA

(b) Scope and depth of study

(¢) Languarse theory upon which the study is based

(d) PFrone-work of comparison

(e) Justification of anolytic procedures of
comparicon

(f) Formal construction -nd nrocedure justification.
J

«s /19,
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On the other hand, lNida's descriptive stotement
of mornholory can be prraphrased as follows:

g

(2) the formal description of morpliology
should reflect 78 accurately ns possible
fthe structure of the languare under
congideration. In other words, the
norphenies 2and combinations of rorphemes
should be described accordinsg to their
pertinent environments.

(b) The svstem of outlining must be clear
and formal.

(¢) The use of linmistic turminology should
reflect the intonded reader althourh it
musot conform with terms used by other
linpguists. New terma are to be clerrly
dcefined and consistently used.

(d) The use of ment-listic, hictorical, subjectiv
and inperative statenents should be avoided.?2

Althourh Denathy's and Nide's nodels aroe diffcrent;
the differconce io » result of their tre tinz two different
topics. Banathy decls with woys of findins out similar/
digsimilar foets about any sub-field of prammar while
ido decls with vriting out the deneription of a
particular suh-ficld of languare, that is morpholosy.,
Their ceeiing dif erences, ho.ever, do not 20fecet the
author's work in anplyving the CLA ap.ro.ch to the
morpholosy of English and Yoruba. Thus, the two models

are used to complement cach other.
00/200
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The conirzntive 28 well ns the descriptive uaspects
of the work (based on the two models above) have therefore
been reduced (by the author) %o description, contrast

and prediction.2!

1.3.3.1. Degerinvtion: Our rescorch of the Yoruba
morphology wz2s based on & puvelv formal, scientific,
descriptive but toxonomic aprronch, comprring thoge
norpholosical processes thot occur in the Yoruba
lanruage with those of Enslich and controsting the
various #spects as to the way cich lansunse enploys
proceasses that are similar, Thosce processes present in
one hut 2lmost non=existent in the other, for example,
inflection, are also pentioned with the most productive
norpholorical process in eoch of the laignases discussed.
The processes described are related in their functions
10 both synt~x and semantics in succeedins chapters.
1.3.3.2. Contrast: "he d~ta collectecd on the mornhological
nrocesses have been well contronted with some of the

controgts provided in tabular forne. See Chapter Two

Te €O -
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1.3.3;3; Prediction: The study iz concluded with
inferencen, that igs, tentative conclusions and
predictions about the field of study. There is o call
for more research in the field and on the other fields
of lingulstic description (phonology, gynitex and
semantics) as this will reveal mores facts about this all-
inportont properdy of the human-being, that ig,
lapnguase. The study will olego benefit the student of
universal gremmer whose main toask iz to find ont more
about the common femtures of the languages spoken by the

varioug pconlen of +the wrorld.

.:/22:
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An an example of "affixation in Yoruba let.us
consider the word Egéigbégbé 'unbeliever' which consists
.of fhe atem QRéﬁhé "welieve' {0 which 1s prefixed the two
morphenes oni- 'owner' (apgentive prefix), and hiﬁ’un'
(nerative prefix).

One must notec that while Easlish lends itself %o
both prefixation and suffixation; Yoruba uses

prefixation. The other method of affixation, that is,

infixntion is not cormon to the iwo languarmes thouph it
3 _ >

is'productive in other languages, such as Tagalog,
From the foregoing, therefore, prefixeg, suffixes
and infiwxes congtitute aifixation in any language althoush
the three may not necesserily oceur together in a
particuler languaze, as indicated above. SRR
2;1.0; Eoslish Mormholosical Froceuses: Herc we shall
consider the proceases pf suffixation {hoth inflectional
and derivotional) end prefixation in thet order for +the
Enslish longuage.
2.1.1. Inflectional Suffixeq:
An inflectional suffix has been deseribed by
Tomori (1577) a2z Ya norpheme that performs o grammatical
function in o word without changing the word-class of the
particular word%. Tor examnle, the English words devote
A | . .. /28,
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and devoted belong to the same word-class of verb with
the inflectional suffix /-4 / in devoted performing
the function of signifving the past tense form. In
addition; consider the words hagz and hamg. The two
we»ds belong to the form—class of noun while the

P
» 8¢ in bugs is the morpheme signalling plural number,
{ -

28 int

(1) The bag is on the toble.

(2) The bags are packed full.

In English, inflectional suffixes always core at
the end of a word and always close the form, This fact
can be illustrated with the words generationg and wxitien
where the root words are genersie and ygite respectively.

-

The deriv:itional suffix in the former is ;-ationf% end
the inflectional suffix is E; z;z y While in theilatter
we have just i‘he inflectional suffixi-egz « The
point here is, no other suffix can follow both words.
English words nay be inflected for tense, case,
nuitber and dersree and the cless of words to which these
apply are nouns, pronouns, verbeg, adjectives and some
adverbs. I hope, thevefore, briefly to discuss inflection

ag it avTects the different word closses of Engligsh.

e /29,
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2.1.2. Nounsa:

“ Bnglish nouns are inflecived for numbher as in
cowr/kema/y cowsflauz/ and man/maen /: men/men/ each of which
girnifies the singular and plural number.4

At this point, mention should he nade of the phonological
ly conditiecned allomorphs of botl:r the nossessive and”
plural forms of the nouns, that is, the /s/, /z/, and
/iz/ sounds. DBriefly explained, the /s/ sound follows
nﬁvoiccd consonants as in cats fkaects/; /w/ is produced

with vowels and voiced consonants o8 in Johnt's

/AN o i [/, cows/kanz/; and /im/ after affricates:
/. / and /rﬁqf/ e+7s churches /tfrd.i‘i/: judmes/{{

/NIt £/ roses/rouziz/ end bushes/¥s.a:. 4. /. Thus,
. ) Fi

/s/s /2/, and [iz/ cre the three 2lloemorphs oif bLoth

the plural end the possessive morphemes (represented by

v
~ -
+ a \

L. e

Desides, there is the gzero allomorph for the plural

number as in thecase of the following words:
g (i) ©sheep: shoep

(ii) counsel: counsecl
such words Cenonslrate no riorphenic difference between
the sinsular and the ploral forms, Other irxegulaf

formeationg like:

o /30.
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2 (1) man

L]

nen

fect

(1i) foot
(1ii) mnouse : nice
(iv) child : children
in which the plural forms are phonetically changed cause
a sort of sound replacement within the words.
For ex-mple:

- -

3: (1) /meen/ J..o/Mmen/ /e chanses to e/

(ii) /fut / ..f:/fi:t/ Ja: o Wi/
(iii) /maus/ ee.e/nais/ fau @ W oai/
(iv) / fooes/ [/ /ai ® w11/

2.1.3. Pronounsg:

Morpholorically, the pronouns of Enplish can be
divided into three groups, nanely: Personnl prononouns,
rclative pronouns and denonstrative pronouns. I'oth the
personal and relative pronouns are inflected according
to their position or function in the sentence: either
they occupy the subject/object nosition or they indicate
an epithetic possessive/predicative posscasive case;
while the demongtrative pronouns are inflected for number
only. The table below shows the various inflectional

forng of the pronouna:

.. /31,
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ZABLE T

— S ————

Subjeetive Objective

' Predicative
Posgeagive

----,—-—---—-.
I ¥

. -
Te P Us Our
You You ! Your
'
ie i His
She ! Her Her
1]
]

1t

They Them Their
]

Who | Who or Whon Whose

Which Tich

That That 3

Yours

| His

bt

T
1

ors

0

Its

Theirs

Whose

——— ——

} This
L]
| -
Those ! Those !
hmeose y These b
rj n
2-1.4 . fs‘fnu‘:

Inflection is hishly productive in

word—-cloos oif verbs. ¥ost verbo

tense, nunber, and coase. There is

to mo;

agrecement mornheme) wyelks,

e
B

nle

can be
the base or infinitive

form (third person sin

rerundive Torm walking, going;

English in the
inflected for

sular or

an

the =ed form (poot ter
/32
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waltked: went and the -gn:form (past participle)'

The third person singular form algnalled by the
morphene ‘}-s i lwas three phenologically conditioned

v -

allomorphs /s/, /z/ and /iz/ just =g is ihe case w1th
the plural =nd possessive explained in 2.1.2. above.

The ing  fowa hes only one form while thezﬁed“}

forr: of recular verbs has three allocorphs /t/, /d/ and
/id/ which are alno phonoloricelly condiﬁinned; The
"—ed.Iforn of irresular verbs In the past participle

.r
-

also exhibit the same thrce phonologically congditioned

allomornhs mentioned zbove. The sound /t/ iz used alter

voiceless consonants ag in woelked Aotkt/; /d/ after
voiced conconznts 20 in rohbed /robd/ and also after
vowels as in houged /heuzd/ while /id/ occurs after /t/
or /d/ 2s in included/inkludid/ and ;ggﬁgﬂ /rentld/
There are irregular endings e.pn. g£o ~ yent which
is usually referred to as morvholosically suppletive.
Sorie verbs: gyt cut have zgero allonorph (both the zero

and suowletive formas & ¢ gtill allonornhs of f(wed)) wiaile

.. others like the strong verbs:

/3
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4: : (i) see feiz/ .;: saw with i:'changed fo;o:f
(ii) teoke /?eik/;:; took/tuk: with ei:changed to m:.
(1ii) come/komfw;:; came/leim/ with: changed to{éif
derongtrate a process ol gound replaciveness;
It 1s obvious that the Enmlish lanpuise congists of
noxphoelorically inflected verbs and 2 Lot of work has

been done on verb morpholeny in glish.6

2.1.5. Adjectivesg: R
Thig word=~class is usgually inflected for comparative
and surerlative derrces and the norphoiles used are }-eré

and ‘-;mest:’} respectively., Tor example.

Be (1) 1low lower lowest .
{(ii) short shoxrter shorteut
(iii) bpig ‘bigrer bigrest

_ Some odjectives are not inflected; rather they have
the lexical items more and Egng added to their comparstive
and suverlative degrees. TFor exanple:

beautiful more beantiful riost beéutiful

hondsome riore handsome nmost handsome

This 15 regorded as pevinhregtic inflection and it
is o syninctic rether than morphological feature,

/34
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Adjectives also show a proceas of norphologlcal

suppletion in words like:

6. (i) rood hetter beat .
(11) many nore noat é
(i1i) Thad worse worat E

2.1e64 Adverbg:

Morpholo:ically English adwverba are ath times inflected
with the nerphenes t~erf andf;fest? for derrce Just like
the adjectives; Tor instance, consider the words:

Te(i) soon ~ pooner goonest

(ii) quickly more guickly most gquickly

The procemss of supnletion also occurs with the English
adverb, for oxamnhle: |

8. bhadly wWorse worast -
although there are not many words in this category.

Fror the above 1+ can be seen that English hes 1ts
words inflected for tense, ceosc, number, and derree. All
the inflected worphemes in English are always suffixed wlmmﬂLlwdﬁ

g

to the words concerned. Inregulear words are either Folfr,
morpholopically taken carec of by zero allomorph ox by

cither the process of surmletion or replacive morphemes;

while the repular allomorphs c.g. the /t/, /d4/ and /id/
a t6350
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of the sinple past ; =ed”. or past participle f —ed/

C—— -

morphenes are usually phonolosically conditioned.
2.2.0. Derivational Sufiixes:

Unlilie the inflectional suffix vhich does not
change the word-=class in any particular word, a
derivotional guffix es a nornhene - often chanyes the
word-class of the word to which it is cdded. Tor
egtanple, in English the sufiix =ly chenges the words
guick and glow to guiglkly and glowly rcspectively.

The word=clesp of guick and glow is zdicgtivg while that
of guickly +nd glowly is cdverb. Mo process is

equivelent to this in the Yoruba language as there are

J.
no derivational suffixes in the language. cf -3¢0

2.2.1. Zrnes of Dexivational lNorphci.gea:

Thie rorphene narkers and the class of words to

qu

which thev are attached in order to derive other word-
classea are briefly trcnted in this section.

It has been found out by esrlier linguists that
English words con be norphologically frouped into two
classes nanely, primary words end derived wordrs.8
Prinary words may or nay not contein a free form. TFor

exarwle, there are depived primary words consisting of

03/364
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nmore than one bound form =8 in re=ceive, de-ceive,
gon=ceive, re~t:in, de=tzin, con~tain. There are
nornherie words vhich consist of 2 single (free) morpheme
as in pgan, bov, cut, run, rede A derived word, on the
other hand, consists of at lesst one root and a nunber
of bound oxr free morphenes. JInter=relatednesg is an
exanple of a word with one root snd a number of bound
morphemes. Relate ic the root, jnter = the derivational
prefix, zed and -ness ~re the derivational suffixes.

Begides, sonc English words have two or more roots
conjoined e.;. boot-=housg conaisting of hoat and hgggg;
gchoolrogn consisting of gehogl and :_ggm. This process
is krowvn 2s conmoundinz., Other derived words have more
than one root with hound rorpheme(s) e.g; XIrucknushex

hag the two roots frucl: 'nd pugh plus the bound morpheme

2

Horvholorical rarkers of words derived from other
word-clansco cre discernible in English. For example:
(2) Morphemes that form nouns from nouns are:

=ster as in:

gengster
trickster

=ger as in profitcer
engincer

«s/37.
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nd > as in: rlover
londoner

=cv as in: chieftaincy
=dopy @as in: gstardom
=88 as in: heiress
=hood as in: sisterhood
=ian as in: quardian

(b) Suffixes that fort: nouns fron verbs are:

=ation as in fix~tion

foundation
victirnization
=ant as in contestont
disinfectant
=are as in leaXkare
brealcame
=ance as in performance
nointainance
o 35 48 as in seller
-or as in sajilor
=pr ag in liar
=nenkt as in emnloyrment
~lng reading

(e) Morphemes thet derive nouns from adjectives are:

=negs as in neanness
hapnpiness

--/38..
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=ity as in sanity
diversity

-c0 as in proninence
eninence

=QY as in persistency
insistency

=ity as in visibility
brevity

Morphemes that form adjectives from nouns are:
~y as in wealthy
=al as in rational
=ful as in truthful
=legg as in toothless

as in orderly

=LY,

=ish @s in boyish

~i¢c as in traumatic

=ed as in saddled
while

Korpvhemes that form adjectives from verbs are:

=able as in surmountable
coruiendable

—oug as in felicitous

aolicitous
~ive as in passive

deceptive
=ing as in surpessing

surprising

. /39
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242424 Prefixeg: W&,w W' w\,:.‘\:;:&
are derivational and can be classified according to
meaning or the word class they usually attach to:. Here,
the prefixes will be classified according to meaning:9
2¢2¢2s1. JYezative Prefixes: These are prefixes which

usually have the meaning 'not' or 'ov-ogite of'. They
change the nolrrity of words fron positive to nezative.

Example of such prefixes are:

un= in upledr, wuiiog, unattoched
non= in ponsmconfornisk, non~pollticiap
dis- in as in gdisown, diccontent.
in- in in=Crequenks Anacns
NOTE: in- changes to il=before /1/ illegal
. " im= before labials impossible
" ir-= before /r/ irrelevant;
2¢2:2.2+ Referpative Prefixeg: always have the meaning
of 'to reverse the action',
as in:
un= undo, untie
de- defrost, decode

dis~ disconnect, dismount.
- l/4°l -



40.
2¢2e2¢3¢ Xrejor-tive Frefixes: Used to denote something
that is done "wrongly' or with the sense of something
being 'astray'; as in:

mi o= miscalculz te, misfire
Mol=- maltreat, nalformed
pscudo~  pseudo=legs, pseudo-scientific.
2:2.2s40 FPrefixes of dgarce or size: These express a sense
of sonmething or somebody ‘higher' or 'above', 'under;

'beyond' the other. Such prefixes are:-

arch= archduke, arch=eneny
super- supernatural supermarket
out- outgrow, outlive

sur- surpass, surcharge

sub~ subhuman, substandard
over- 'overdo', everconfident
under- undercook, underfeed

hyper- hypqntension. hypersensitive

ultra- ultra=modern
mini= minibus, mini-sgkirt.
2.2.2.5. RPrefixesg of atiiludg: Bhow the atiitude of

somebody whether positive or negotive to things or other

peovle. For example:
00/4100
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co- coonerate, co=-worker
counter= counter-sisn, counteract
anti- anti-crime, ~nti-war
Pro= Pro=conrunist.
2;2;2;6. Locative rprefixes: ~ denote lccation in reclation

to other things; as in s

inter- international, interplay
trong- Trans-atlantic, transplant.
intra- intravenous.

2¢2¢2¢Te Prefixeg of tim: and order: usually used with

the neaning 'before', 'after', 'former' or 'again' as in:

fore= forewarn, foretell

Pre~ Premvar, Pre=school
Post- Post-var, Pogt~uortem
ex~ ex-president, ex-minister
re- rebuild, reclaim;

Frem the above, it can be secn that most of the prefixes
treated usually attach to the word classes noun, verb;

end adjective. Doth prefixation and suffixation play
vital roles in English word-formation; Suffixation is
used in both the inflectional #nd derivational mo?phology[
while prefixation is confined to derivations only.

. 0/42.
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24340, Zoxuba Fornhological Procesges:
In treating Yoruba morphological processes one must
bear in mind thoat the lanzuapge does not lend itsel? to \

rinflection. Derivational morphology is, thercfore, c{ 2:2:0
dominant in the lanruare and this makes use of prefixation Pes
rather than suffixction. Prefixation will thus be discussed
first; The processes of reduplication (most productive)
and conpounding will then be trented; The derivation of
other parts of spcech will also he looked at:
2+3.10 Derivetional Frefixeg:

In the derivetion of Yoruba words, uorpheunes are
usually prefixec to the ronﬁ; There is no suffixing
of morphemes nnlens onc calls the repetition of morphemes
in redunlicated u?rdg like pani peni, toni t5nf, etc.;
gufiization, ;;%?Kadtzjnpicthureforc very productive in
Yorubhsz word Ionmatinh:jlkc Inrlish, Yoruba words can
be grouped into ti o main norphological classes:

1. bese words: For example:

(1) omo ‘child'
(ii) ile - 'house'

(1ii) heere ‘'ask' or 'demand’

eol43es
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2. derived words: as in.
(1) Ovaji 'a forwsrd person' derived fron the
root xéiﬁ = 'heinsvforward' and the nominalising prefix b.

(1i) alaroka 'a rossip! from oni + aroka
'owvner 'gogsip!
of!

HOTE:
In Yorubs nominalisation, opi-~ (the azentive prefix)
always undergoes certain chanrmes before the oral vowels

6 .2 & §» 0 2nd 9.

oni
B deleted
repbacéd b becones
the initia 1
vowel of the

noun.

Phis can be illustrated =zs follows with the word

oni + aroka

a 1 deleted
+ aroka

process of contraction:

alaroka.

Thus the initial wvowel of the noun takes the place of g

in oni while 4 becones 1 before the oral vowel h;,i_is
oo /44
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deleted and the wnrocess of contrection and assimilation
(the tone of f is copiocd on to é to mive é) atiaches
a + 5 + 2007 Lew 8l7c0kae & 16 the
noninalising mrefix; ;ﬁgqﬂ is the verb phrase consisting
of ro 'talk' and ko tabout'. Thus, A sort of rule
ordering overates here:

1. vowel contraction
2. === 1 _
3, O e+==+-a (initial wowel of the n).
(1) Acentive Prefix: oni~ The Yoruba agentive prefix
oni~ indicaotes the ovmer/seller' of an item. Before
oral vowel - it nnderzocs certain chénges (explained apove);
Hence we have
10. (i) alagg oni+agy 'ovmer/seller of cloths'.
(1i) olowo oni+owo 'a rich man'
(iii) elépo oni+eno 'one who owns/sells oil';
(iv) elgren on{+gran 'one who owns/sells mect!
Hovever before consonants and the vowel i~  the

oni- renmains the s:me as in: -
11. (i) Onifsig:;. from ni, w;_e_;,
rcigamwetic 'have''civarette'.
. scller’'. ) .
(i1) Oni~ari from nd gard
gari seller have gari(food item).
o-/45-



(iii) Onirbagho from ad. v
“thave' 'faith’

2. aineld 4 a; 1,3 '
The productivitr of Yoiubs prefixation is scen in
the derivstion of one foxn~claas from ~nether. For
exanple; in thr derivation of nouns i1ron verlh phr-ges a
mnid-tone g, or o low tone i is usually prefixed tn the
verb plir-se.s For sxmple:
aneja ‘'liulerman’ <
asore 'a "ind person'
dpani 'a rarder’

Tkowve  'pen

H‘

ceti “yope

(S

sharlg 'belief oxr feith!

NOTE: There awe gix vowels (2, e, ¢, 1, 0, 9) that e
staxrt aomne 1 Yoruba and the languar» denonstrate vthree
poesible tone putierne, which are, hirh (;.), lov (a) =nd nia

Y

(2) tenees "o nomn in the longnoce storis itk = high
tone gc 12 sre left <Atk twe tonc paticrns, low and ndd.
Considr:
12, (i) apgja (a fishernan) *apgja

(ii) *epcje *evegja

(111) *grgja *gpgja

(1v) ¢ipgia ‘i’pgja_ 'inglrunent of fishing'

(v) *ooeja opeja 'one who i fond of fidhing'

-

(vi) *Queiz gveja 'onc viio is fond of fishing!
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Fron the above exemples, the mid-tone g~ prefixed
to a verb=vhrrose to forr & noun indicates vthe actor
or 2rent of an action vhile the low tnne“i-, indicates
the 'inatrmment of doins gouethina' and o~ and b— as in
Bpgja end bpgja indica’.c the doer of an action. The
low tone g- prefixed to nonogyllabic words (verbs) for
exanple:
13. (i) #1¢ ‘'cet of rmoing!
(ii) Rbh tect of retuvrning'
(ii1) ajo ‘'assembly!
form nonns from such words.

-

3. Nemative Prefix: The norpheme ai  when prefixed
to nonn nerates the noun, thus changing the nolerity

of the nouwms from positive to nerative. For example,
the wvord hilémg, 'gtate of not having a child', is
derived in the followins woy:

14. (i) ai + ni +
"not' ‘t'have! 'cﬁ?iﬂ’

vy 1¥ 0

(ii) 21 + 1 + omo
A,
procese of assimilation and contraction.

(111) *1 + 109
Hepative prefix
(iv) ailg 4

v QriQ - ww
o /4T,
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Thus, through the processes of replacement, deletion,
agosintYation, contraction and finally negstion,l3 the
word éilémg is forned.

As alre~ady mentioned, the ;:ain diffexrence between
the derivetional morpheme of English and Yoruba is that
while such morphemes in En;;lish arce either suffixed
or prefixed to the particular vords, Yoruba morphenes
are zlmost olweys prefimeds It 1o in such norphologicel
proéesscc like redunlication, cammounding and calgueing
that suifixotion occurs.ll ‘An éxcmple of Yornba
reduplication is the word giibﬁllglz

while that ol eompounding is ﬁgg:gp{ 'fanily dress' and

'slugishness!

F » , » '
cilgueing ile—ifowo-namosi 'bank'. In csloueins, one faces

a situation whereby & vhole sentence is comprecsed into one
vord presenting an extrene kind of Halliday's rankshifting
(which is ~ pyntactic rether than morpholoszicel cnalysis).
Here the words do not vield morrhencs but word group =
subject, velative pronoun, object, verb, preposition.

The word grouns in turn have ~ qualifier which is a

renk-ghifted clause with the stitenent turned to interrogation.

;./48..



2.3.2. QReduplication:

Mis iz a verr vroductive morphological process in
Yoruba., The longuase exhibites both full and partial
redurlication in its word-formation. Mull reduplication
viill be treated under the following aub-headinca.l4
(1) agzentive noninals (2) adverbial phrases,

(3) Period of time phrases (adverbs) (4) Reduplication
with ward linkers and (5) idcophones. XRs for Partial
reduplication, we shall lool: at (1) merundive reduplication
and redunlication of tri-= and cuadri- syllabic words;
2.3.2.1. Il Reduplication:

(2) Agentive redunligation: The reduplicated forms

denote the 'doer' of an action as in

15. (i) pegye neve 'bird hunter!'
. 3411 hirg!
(ii) reja peja 'a figherman'
(iii) tanni tanni 1g deceiver’
(iv) pani pani 'a murderer!?.

Here verb phrascs are reduplicated to form nouns.

(b) Adverbisl Phraseg: These are reduplicated form

uged for emphasis or intensification as in:

16. (i) tile-tile "entire household inclusive'

(i1) tomg tome 'children inclusive!
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(¢) IFrequency FPhrageg: These are cdverbial
phra2ges expressing reriod of time. Thev are
formned by reduplicating nouns with the final
vowel of the first noun dropped while the
initial vowel of the second noun (identical to the

Lirss) 1s coried to the 7Firast. For exauple:

17. (i) ogpoogu ost + ogu 'every ronth!’
(ii) odogie 039 + 930 ‘every day'
(iii) pdggdﬂn odin + odun ‘every veor!
(iv) b.rhér‘g' aro + :".rb leverr rorning!
(v) aleosle alg + alg 'every night!
(vi) osppsén  osan + osan ‘every s{ternoon'

() Reduplication with yord linkers: The word linkers
ace particles like }_\,1 'any' (noninal compound
. '
linker) %i...de 'from... to' ni (1) 'ovm!'

Por example:

18, ki (1) En:i.',r? nkén?i;;rim 'a worthless nerson!
(i1) enikeni tanybody at all'
(iii) a;:g]ca:.g;g ‘any cloth at all’

(iv) omokoro ‘ony child ot 211!
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19, 4i...dg: (i) #towpdowo 'from hond to hanad!

(ii) atigbaderba 'from time to time!
(iii) 5tojodoje 'from doy to day!
20. (1): (i) omgelome ‘'another person's child’
(ii) aspalésg tanother person's clothe!
(iidi) owéolawa ranother person's money!
The particle 'ki’ may have a coniemptous connotation
while 'nf' denotes 'oymership' 23 con be seen from the
example s ahove.

(e) Igggnhggggls Thece have been defined by Awoyale
(1979) 23 a 'non~derived consonant ~ initial
word, which ig not primarily a surface verb,
but ean be predicated of another rredicate or
a nowinal; or where such 2 word hns been
noninally idiomaticiged, it functions fully as
a noun'., Yoruba hop a lot of these ideophones
which talze part in productive reduplicative
processes.

(a) Digteidbutive Reduplication: This ic a full
reduplication with no difierence in tonal
patiern. It denotes repetition for emphasis
and thic is very common in the languﬁge; Fox

exarnple:
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(21) (i) fio=fio 'very tall!
(ii) lér.lg-lémg 'repeatedly!
(iii) lera=lera tcontinuously!’

Tonal paitern of (i = iii) is high~nid=-high-nid.

(i) mulg=mule 'very soft and fleshy'
(ii) pata~pata Ytotally!

(iii) teni=teni 'very clean'

(iv) lan=lau ‘very white!

Here the Tonal pattern ig high = high - high - high;
(b) Corpound Redunlication: This follows tonal patterning
and usually has pejorative connotitions: Tor example.
(22) (i) banba=banba ‘wide, heavy and strong'
(ii) cbardui=gbagidi  "™ig and heavy'
(iii) bokiti-bokiti "big, heavy and fleshy!
(iv) rogodo=rogodo 'that is very round and big!
The tone is low = low = low - nid -~ nid - nid,
(i) - (iv) above ¢an alsd Fe reduplicstad os in:
(1) banba=banba=lLanba=barba
(11) cb535&;-ghhgidi-rbhﬂidl-nbagidl

(iii) jsti-jhti-jﬁti-jatf 'off nany things or people
being rough and digorderly!

The pattern here is hizh=(hirh)~nid=low=(low)=rid-
low=lov={low)=nid~(rnid)=hish, There rre manr nore

redurlicated ideonhones in Yorubs but ag the thesis is not
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on ideorhones the above ex=uplaes are enourh to illustrate

tlic mode of ideophone reduplicetion in Yoruba.
2.3.2.2. Xartial Redupliczstion: In Yoruba, partial
reduplication with phonetic change is regular, The
regulting reduplicated words usually indicate giate of
being. Por example ve have:

(24) (i) "’ 'that isg tall' from gn 'to be t2ll!

o

, -
(ii) migen 'that is long' from sun 'to be long!

P »

\

r ' » r
(1i1i) Jikere(:ekere) *that iz small'from kere'to be

" 'ﬁ" r ‘ r r < - r
(iv) i '.~u_'rit(r)u‘rmri'.}”-:'.u. £ is harsh'Cfrem buru '"to be

’r

* . ’ o
(v Xikuru(kuluru)'that is short!from kuru 'to be
/

INTere the initial consonant of the verdb iz redurlicated witl

”

the vowel L instead of the vowel of the verb., This

r'd
nodification towords i wipht result from the faect that two

congsonants do not always follow eich other in Yoruba,

r ’ » ’
Redunlicsted forms like: (24) (iii) kelkere, (iv) buburu,

’ ’ P ’
and (v) kufirn are irrermlar forns as forns like (24) (1) *gaca

* -
(ii) *rnoun do not occur in the languare.
There is another forn of prrtial redunlication in

Yornba whereby the final sylleble of the wovrd is copicd

i

harsh!

short!

m
-

and suffixed To the stem in a very productive way. IExamples

of suoh reduplication are:
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(25) (i) ferpdede =~ de - 'very very wide'

(ii) gbedgmuke =~ ke 'that is very festive and
o v cerenonious’'

(1ii) pgbarakata - t° = 'that is very big and very very
heavy'

Other form of progressive partial reduplication
involve copyinz the first syllable and snffixing it to
the s*en as #n?¢
(26) (i) p%p%r&:-péphréph “fat and muscular’

(i1) rsbasbara: gbrpgbarachz ''hig and wide'

(ii1) feferg: fe¢ferefe 'very very wide'

(iv) gagora: gageraga 'very very high'

2.3.3. Compoundipnz: We shall briefly look at Noun=Noun
compoundslG, Noun=Verb conpounds and the process of
calqueing:

() Noun=Foun Compounds: The process of noun=noun
conbinations in the formation of words is a
very productive one in Yoruba. Example of
noun=-noun corinounds are:

27. (1) ilé-iwe 'school!

(i1) oju omi 'weter surface!

(iii) ilee-tubu 'Prison’
'house eprison'

(v) galgueing: Thic process involves wniting a

whole phrase or even sentence to form a single
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noun. This is comonly found in Yoruba
newspapers. For cxomnle there are nominals
like:

Afibi-siolore 'an ingrate'

Alaprabagobe 'a hypocrite.

Colqueing is also seen in Yoruba nanes e;g.
(i) Olﬁfﬁnmiléy‘ 'God haa given me Jjoy!

2.4.0, JIhe othor parts of snccch:
2.4,1. Fropoung: Yoruba pronouns can be divided into three
classees mornholozierlly i.e. nersonal, dcrnionstrative ond
the interrorative pronouns. Unlile Enslish pronouns they
are not inflecicd; However, the perconal nronouns
deronstrete come rmorphological variety similer to that
of English in their nominative, objective «s well ag the
pogsessive uses (the form uged for the ecvpithetic posgscsaive
is the short, wnenphatic forrn of the predicotive end so
no separatic column is needed). It is this lexical variety
that we actunlly wint to lool” at as it could favourably
compare with the English pronouns in spite of iis not being

inflected. See the table bhelor for the pronouns:
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JADLE 2:
SUBJECTIVE ! CBJECTIVE l PQSSESSIVE
¢ ('I') no o mi ('me!') Moni ('minet)(%i eni)

(you sinr) o/o 0, ¢ (*you', plu) T'ir¢ (yours) (ti ire)

(*het/*she'/1itt) o (vowel of the Tire (His,hevs,itgg
verb, Him, her,it) (ti re
5

("we') a b wa(tuat) Ptive (ours) (i Awa)

(*vou' »lu.) ¢ Yin ('vour?) Tiy{n (yours)(ti cyin)

(*they', 'then')won won ('then') Tt'iwon (theirs)(ti awon)

t~ ewo

-

iyen

. ) l

eyi [

HOTE:

(i) The forms Bni, 'I' and iwp 'you' ccn be emphasised while
the forms 0 and o.etc. cannot e.:.
- ’ ,
29, (i) B 1o se e. 'It wos T aid it
I 4 ’
(1i) *io lo gc e.
(2) The Yornba moscesaive pronovn i ~ contraction of two
lexical items ti + pronoun ac in ti + eni ---- {emi with
the vowel =i of (#cnetive 'I' psrler) the Tirst word being

plided. The two iteriz have coe tTo be used as one lexical



56,
item as they actually denote 'something that is
nine'.,
(3) Thé Yorubz interrozatives ta (ta/taa)17'whoi
and wo/ewo ‘'which' show no change but the first is
usually collocated with i =nd pi to form ti tani
(ti + ta + ni) ‘whose' to show posasession. The
demonstrative pronouns gyi 'this', and iyep 'that!
usually have the word 'awon' attached, to denote
plurality. Thecege pronouns are therefore norphologically
priritive (showingz no change both syntactically emd

norphologically).

It is obvious that it is the personal pronouns in
Yoruba which show 2 faint {race of morphological variety
comparable to the Erglish pronoun inflection. We must
bear in mind, however, that these lexical 'inflections!
do not affect either the tense or mood of the sentence
in both languages. Consider the sentences below:

30. (i) Mo ti ge e. 'I have done it'.

(ii) i ti ge ¢ 'I, myself, have done it'.
The only difference in the scentences is emphasia; tense
remains unchanged, and no other word is affected in the

Yoruba sentences excepnt the suhiect, Henge, the 'inflection'
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(if it may be so called) is morphological, and on the
isolated personal nronoun.
2.4.2, Yexb derivation: '"Verbs are not derived in Yoruba
and the only way of forming verbs in the languare is to

18

nake words function as verbs.™ For exanple, the word

gbaj£n3 'to be social and popular' is a verb in the

following sentences:

- LA LY ¥ v 2
31. (i) OQlunrin naa gbajune gan an ni Eko
'"The man*is very popular in Eko!

(1i) © gbajﬁmb pon an ni Bko.
'He is very populaxr in Eko'.

.

Thus Yoruba verbs zve primitive in that they are not

derived. Tor example words like:

32, (i) fe 1to love'
(11) tan 'to deceive'
(iii) ten 'to light
(iv) tan ' finigh'
(v) +o 'to arrange"
(vi) 19 'to go!
(vii) wo 'to look'

are verbs from which other word classes c.f. noun can be

derived -
Yerb loun
£¢ trd 'love’

tan etan 'deceit!



58.
2,443, Adverbhs:

Just 2s the case is with verbs, adverbial phreses
rather than adverbs arc derived in Yoruba. This is?
through the process of reduplication as in

33; (1) fiofio 'very high' T

(ii) waranmaran 'very shiny“;fo
(1i1) kiakia 'quickly!
(iv) @gilgeile 'slurrishly!

To express degrees witll adverbs the Yoruba language
erploys the lexical itens ju 'more' and Jﬁ... lo 'most’

to conpare with the English comparative and superlative

dezrees respectively as in:

-

34, (i) opupa pupa jh pupa jﬁ...lplg
red red more rcd nost

(i1) kiakia xfaxia ju kiakia Ju...lo
quickkﬂ quickkﬁ rore quickbj nost.

2.4.4. Adlectiveg:
Yoruba adjectives may be derived from simple verbs

throuch the process of partial reduplication as in:

Yexb Adldective
35, (1) ga gfga
Ttall! "1ofty!
(1) le 1ile
"hard" 'is -hard’
(111) dun aidun f

'sweet' "that is sweet'
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(iv) mu nirm
*gharp' 'that is sharp’
r # rp o’
(v) kuru i leurn
'short! fthat is short!

A second way of deriving adjectives (adjectival
phrases) is to prefix ni 'to have' to nouns like aggé;g

-

'etrensth' and ewa beauty to form 1'agh5ra and l'éwa

respectively through the process of contraction and
asgirmilation., It is in this way that worde used.to
affirm qualities are formed i.e. (i) ni + NP

(2) 1 + NP (1 before oral vowels)

Yoruba adjectives have the lexical items Jy and Jh...lo
added for the comparative and supcrlative depgrees. The

addition of these lexical items dencte comparigon of nouns.

Hence:
2 , ” 31' - ” 4 R
36. (i) lagbura lagbara ju lagbara ju... 19
'have strength' 'have 'more 'have strength most

strength
riore!

. a2 r r Fo ’ -

(1i) 1lola, lola  ju lola Juese lg,

'have wealth' ‘'have we=lth rore 'have wealth most'
are derived.
In the derivation of adjectives, therefore, Yoruba

mekes use of prefixation and reduplication.
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2.5; To sum up it is obvious that the two languares
make use of many morphological processes. The English
language ennloys both inflectional and derivational
suffixes. It also uses derivotional prefixes, suppletion,
replacive and compounding in its word-formation proccsses.
The Yoruba languare on the other hand, nakes use of
derivational prefixes, rcduplication;comrounding
and calqueing. Attempt is also made to show the use of
morphology in changing the form class of words (for
example verb changinz to noun, cte). "

To @id memory, the morphological processcs,the

lanzuages under consideration make use of arc set down in

the table below.

TABLE 3:
Morphological Processes English Yoruba
Inflectional suffixes + -
Derivational suffixes + -
Derivational Prefixes * b
Suppletion + -
Replacives + -
Reduplication very faint trace +
especially in
onomatopaeic words
(E}-n':"c Pit‘ter,
Patter).
Compounding + +
Calqueing very faint trace +

NOTE: + signifies the presence of a process in esach of the
lansnages while = denotes absence of it,
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FOOTIHOIES

la. In Yoruba n of thec 2gentive prefix gn* changes
to X before oral vowels = { a e ¢ 0 9) with the
injtial vgwel of the noun prefixed to it, hence
alaigbogbo; and remains p before nasal voyels,
i, §,0, u) and the consonants - hence Qnigiga,
cu.  The two (a, 1) are in complementary
distribution. J is usually deleted and its tone
asgsimilated to the initial vowel of the noun,

Pe ai= 'un'*¥n Yoruba consisgts of two noninalising
prefixes g and i both of which combiine to form “the
negator ai. According to Awoyale (University of
Ilorin, Oral comrmnication, }9?9) a as in atetelo
('fdct of going early') atetede (fuct of arriving
early] is,2 factive nominalising prefix yhile 1 ,as
in imudele ('the act of bringing home') igbekele
(2ct of relying on something or somchbody) is a non-
factive nominalising prefix.

"2, An example of 'infix' from the language is scen from

the Qerivation of the word [esu 'mu': lzt] 'one 4.3q
who wrote', from [su:lat] 'a writing' with the v o
infix [-muj. See Bloomfield, I; Lancuaze (N.Y.Holt, -

Rinehart and 7iston. Inc., 1S33) p. 210.

3. Tomori, S.H.D., The Korpholory and Svntax of Prasent

ELondon: Heinenann Educational Books

Ltd., 1977) p. 33.

4. Hockett, C. '« has suzrested in his 'Int
i i that the possessive
case 8 is no inflection and 30 we need not -
concern ourselvea with this in the present work.

Se Table taken from Tomori, S. H. 0. referrved to ahove
pe 37

6. See works by linguists like Palmer, Bloomfield, and
others. Their works are referved to in the
Bibliography. i
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11.
12.
13.
14.

15,

16.

17.

17,
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Moxc =nd mogt can be considered allomorphs of
“=er and : ~est 4

" -

BlOOﬂﬂfie:.d, T. Ibidt Tie 209-

The terms used to indicate the major cetesories of
the prefixes arc taken from Gnirk, R. et. al.

A sracmar- of Contenvorery igh. (Londen, Tongaan
aroup Ivtd., 1975) ppe 973 = 992.

See Chapter 4 below.
A term sugresicd by Professor Banjo (Oral discussion).

Such connective morphenes will be trented, 1lnter on,
under redunlication.

The neszetor is alwoye prefixed to the verd phrase
in Yoruba.

The sub=headinse ave suggested by Awoyale (2lready
refer-ed to ahove).

Yoruh:a ideophone iz fully discucsed by Awoyale in
his ;aper, On the grommatical reality of the
ideophone in Yoruba (Presented ~t the 10th annual

conference on Africem Lingnistics, 1979).

Sce Owolobi's thesig on Noun-noun constructions in
XYoruba (Ibodan, University Fress, Ph.D. thesis, 1977).

Actuclly ta =nd pi are two forms that alwoyo go
together with pi as the identifier. I consider them
as bound forms since none csn stand on its own

in Yoruba. In the interrogati ¢ ia is used for
animate objects while ki ‘what' is for inanimate
objects pni is @ helping verb and cen stand but ip-
the interropgutive it has to be joined to %a or ki,
since it neither denoiles possession nor performs
independent verbal function.

Orzl idscussion with Professor Awobuluyi (University
of Ilorin, 1979).
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Ju 2nd ju..lo in Yoruba may trenslate more and
nost respectively and they cen 2t times translate -
any one of the comparative and superlative degrecs.
Hence it cannot be asserted that each strictly
translates the cemparntive/superlative degrces
resrectively as senantically they =2re interchangeable.
Thuse, the one choscn dep nds on context. Nonetheless
they are the lexical items in Yoruha that are used

to express degrec though they may not scirictly
equate the Eﬂ.ﬂliﬁh AL and H':Og";o
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CIAPTER . TIREE
304 Runction of Morpholosy within Svntax:
The relevance of thig chapter is to show the
importance of rorpholosy in syntax; The relevant facts
to note sbout inflection like (i) the different
inflectional guflixes, for example, the plural morpheme
(=s) with its difieren* phonologically conditioned
allomorphs (ii) the past tense, morpheme (=ed) also
with ite allomorphs, (iii) inflection as it affects the
different word closses of English etc. are already noted
in chapter two chove. Also, the important facts to know
about ~ derivational norvhology in both English and Yoruba
like (i) derivation of ®ne form class from another,

(ii) the uﬁe of certain prefixes c.f. 'un! and tai in,
changing the polixity of words from positive to negative
ere, at the szme tirr noted.

In this chapter, thcrefore; we shall concentrate
on the syntactic fu..lions, that is, the relevance of
those facts to syntax. Thus, taking the English language
first, under inflection, we shzll consider the importance
of the plural mar:erz in the (i) nouns (ii) pronouns.
After this will come the tense markers in the lexical word

class verb, and here, ~g it aifects (i) the infinitive
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(i1) the prosressive (iii) the perfective and{jw) the
3rd person singular form of the verb. Then, the derrce
endings in adjectives and ndverhs; that is, in the
comparative and superlative desrecs will be treated.

// Under derivational morpholosy we shall lool: at what
gyntactic function the derivation of one form class from
another serves that is, do the suffixes so used
denonstrate any clear syntactic funections? Tastly, the
derivational prefixes will be conaidercd:

For the Yoruba languaﬁe; the gyntactic functions
of the derivetion of form classes will be treated; After
thizg, the syntoctic importance of:

(i) Yoruba reduplicetion (both full and partial)
along with ideophones

(ii) prefixation, and,
(iii) word linkage that-is, the particles =ki-~ 'any!

~ 'from ... to' and =i~ 'of' will be
conaldered in that order.

3.1.0. Syntactic Functiong:

3.1.1. Inflections:

3.1.2, Plural marker: The plural marker (that is, the
morphene 5-4;3 ) in English is syntactically important in

)
relation to number, that is, the singular versus plural

nunbers., For example: -
01/66-
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(1) Sincularn Rlural
boy boys /boiz/
mirl girls /gxelz/
plant plants /plants/
pant pants /pants/
box boxes /o koiz/
natch natches /nee t5iz/
trench trenches /tregk.iz/
church churches etc: /f;,ﬂ;; ¢/
There are irregular plural forms like: .
(2) Sinzulax Elural
man men
foot feet
sheep sheep

The first two words exhibit some phonological changes in
the root. This is called phonenmic replacives where:

/= / changes to /Je/

/u/ changes to f1:/

The third word, howevcr; exhibits no difference
either in spelling or pronounciation from the singular
form. Such words are s8sid to exhibit zero allomorph of

the plural morpheme.
L] /67 -
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From the above it could be seen that the notion
Awaber is esvociated with the noun phrase since it is
a2 property oif the NP. Thusg, if an NP is sinsular the verdb
to be used with it rnunt be singular and if nlur~l, the
verb imst be plural also. Tihiis can be illusirated with
sentences 3(i) - (vi) below:

(3) (i) The man is o thief.

(ii) The men arec thieves.

(iii) *The men ig a thief.
(iv) The oran-es are bad.
(v) The orange is bad.

(vi) *The oraonges is bad.

The above rule that a singuler I mast talke a sinpular
verd while a plurcl NP takes 2 plural wverb (olso seen in
the seniences cbove) is the ezsence of concord in Bnglish
sentences ind concord (agrecnent between subject end
verb) is very importont in BEnglish syntex. Tor exumple

in 3(i) the subject man ins singular =nd so ic the verdb

ig. Sentences 3(iii) =2nd 3(¥vi) are ungriznzstical

because they have plural subjects with gingsulazr verbs.
Concord is also = festure of the NI and runs throuth

all that con constitute an NP that isg, nouns and pronouns.

This will be secen pregently ac we consider

inflection in personal as well as derongtrative pronouns.

.. /68,
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Eronoung:

The personal as well as demonsirative pronouns

are inflected for number.

Shnralen Plural

I vie

You you ’
he/she/it they

this theoe

that those

It is only the 2nd person persoqﬁlfpronoun{xgg
that showe no change in the plurel form. However,

it has a plural in the reflexive. For example:

Sinoalar Ll
wagh yourself wash yourselves

Pronouns arve also inflected in relation to case
thet is, whether the pronoun is used in the nominative;
objgﬁtive or ~“enitive casesl. For example:

(4) (i) The house is gine.
(ii) This is gy house
(1ii) The house is built by ume
(iv) I built the houae;
me, Ly, mine, are all inflected forms of the

first person personal pronoun I which is the form
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functioning as gubject, me is the object form while ny

and ping arc the possesgsive forms representing the
cpithetic and predicative poagessives respectively
{ace gection ﬁ)

The taohle below showzs the various inflectional forms

of the pronouns: L L
Hominative Gendtive Qblective
AR T S my (mine) me
he B sodle . hin
‘she _-ﬁv.?fffsf her(é). her
who : L whosae ;” whomn
you . . yours your
31430 Lense Inflection:

Tense inflection in BEaplish affects the verb
.'éétegory. Inglish verbs éemoanagtratce inflection in the

following ways: o
o

(i) the infinitive - %o talk

(ii) the: -s{(agreement norphemne or 3rd person
singular) form ~talks.

(iii) the.~ingiform (Present participle or gerundive)-
talkins.”

(iv) the|=ad ’forn (past tense) ~talked

-

() thekeeniform (past participle) - talked.

This is put in Tabular form. .
o - R . . '/70.
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. G 1
forn ana the present narticiple/rerundive forms™.

the bsse foru

+ensc
.

Zable 4
. 3rd Person Pres.Participle/ | pxst- Past
Infinitive Sineulsar form |gerundive fornm tense Participle
form
“to forgot for-ets forcetting forgot forgotten
to invite | invites inviting invited invited
to aink sinks sin¥king sank sunk
to walk walks walking walked walked
to kill kills killing killed killed
to wrne | wenes wening wened waned
to o ‘ roes going went gone
« b0 have has having had had
to cut cuts cutting cut cut
to think 1 thinks thinking thought thoutht
It c¢#n be seen thi .t verb inflectien is not regular in all the
tenses. The 1108t repuler inflections are, the third nerson singular

The infinitive is
of the word and so it renains the sane while the past

end the past porticiple show variations in their inflectional

forns fron verd to verb although their regular forms are (~ed) and (~en)

respectively.

Pnglish verbs can be roughly grouped into the two categorig

../:71.
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of "strong" and "weak%. The latter being more regular

while the former is moptly irresular.

Concord is 2lso an importont consideration in
Ensliech tense inflection. There is the 3rd person
ginpgular pronoun inilectional morpheme =g which must
always be suffixed to verbs in the present tense. It
demonsirates 2 peculiar case in concord. Tor example
(5) Here he comeg.

In conditional statements, however, the 3rd person
singular indicating the present may not take (-~s) as in
(6) If he were here, things would take a better shape.
This shows mood as 2 syntactic consideration although its
role in syntnx is diminishing.

The only verb in English showing concord for all
the three persons is he:

I am

you are

he is

an, are is bveing the various forms of the verb 'to be'
in the nrecent tenszc.

Besides the subject: verb concord, the tense used
in n sentence must agree with the time of zction and

this agrcement is morpholopically indicated in the main
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verh of the gsentence. For example, an action that
takes ploce beforre the woment of ut-erance is considered
a past action and so the verb %o denote such an action
nust be the pust tense!
(7) Tl ceme here. o
The verb gamg shows that the subject called sometime

beflore the momeont of uticrance. Sce the paradigm below:

Yexb Erecent tonge fomm Pagt tensc form

walk  wolls | walked
talk £élks e talked
worl Works a worked
touch touches | R touched
drop drops ". | dropned
eat cats | ate |
£0 ﬁoéé' - went
cone cones came
have hasg had
rule rules ruled.

The pexrfeclive and progressive aspects while relating
action to time, still demonstrale special features., The

marker of the pe.fective aspect is have + {~en). S3ee below:



(a) ZIxesent tenge perfective asneck:
ﬁi ns !'] ar
lst person: I have=en

2nd i You have =en
3rd 4 he/she/it has -en
(vb) ZPreasent tenge perfective agpect:
Singylar
1ot person: I had erten
2nd ® You had eaten
3rd " he/she/it had e~ten

73.

Blural

we have =en
You have =en
they have-en.

Plural

we h=d eaten
Tou had eaten
they had eaten.

The (~en) is suffixed to the nain verb of the sentence

to forn the past participle of the verb.

Thus the perfective

aspect whether present or past talres the form:
have + past particinle of the main verbd

The progressive

cspect narker, on the othep

hand, is 'to be' (present or prst) plus the =ing (or

present participle ferrm o the nain verb.

Rrecent Progrossive:

lst person:

2ne
31-:-1 1]

Sinmuloz

I ai: going

you are pgoing

he/she/it is roing

Past Irosregsive:

1st person:
2nd "
3rd

I wes foing
you were foing
he/she/it wns going

Thus we have:

Flurad,

we are going
you are foing
they are geoing

Elural,

we were soing
you were going
they were going
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Thus, concord is an important consideration in
tense =nd » primary function of the tense markers is to
indicate time 2nd acpeccet that is apgreement in the time
of action versus monent off utierance. Another function
is to provide the corrcct form of a word in relation to

other words in a syntactic string in order to form

granmnatical and acceptzable sentences of English.

3.1.4. Desree endingsg:
Desree endings in adjectives and adverbs -er and
~cat also denoie the inportance of inflection in
syntax. When two thingo are compared -er is used

but with more than two things =est

8. (1)

is uged; as in:
John is taller than James

(ii) John is ialler than James but Harry is the
tallest.

is used for the comparative derree while

-est is for the superlative degree. For example:

Adljectives:
Positive Somparative Superlative
tall taller tallest
short shorter shortest
gharp sharper sharpest
bright brighter brightest
fagt faster fastest
beautiful more beautiful Bpost beautiful



Adverbs:
Positive Conparative Superlative
often oftener oftenest
soon sooner soonest
vigoronsly nore vigorougly moat vigorously

The lexicesl items more =~ and pogt — are the periphrostices

used with srdjectives/odverbs which do not take the resular
~or 7 and ijostz endinm/s o8 in beautiful and

virorovgly z2bove.

3.2, Dexivetion:

In chapter two, we have seen hov the English linsuage
derives one form cl~usn from another by dercivotional
suffixes. TFor example the suffix: ﬁyean form verbs
fron adjectives vs in:

Adjectives -

Verhals as in:

ticht tighten
wide widen
quick guicken

drrk darken



i-ly:; fornis adverbs from adjectives:

adjectives adverbs
quick quickly
slow slowly
slur ish slumeishly
weaxry wearily
eexry eerily
cheerful cheerfully
nerry nerrily

?-al;'fqmna adjectives froi nouns:

4

nouns —— adjectives

nature natural
structure structural
posture postural

1_1shllforms adjectives fron adjectives:

adjectives ad jectives
rood goodish
amall sinallisgh
big birish
brown brownish

red reddish
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-ness foirms noung from z2djectives:
adjectives ==———~- nouns
tight tightnese
axrk derknens
~ion forms nouns from verbs:

verbaly s==-=== nouns

aet action
generate reneration
ventileate ventilation

The question to @sk is, whot is the swmtactic role
of this change in fori: cl=ss? One i.wcdiately sees
that the first role involves o change in lexical category.
Thig can be seen in adjectives chansgin: to verbals, adverbso,
nouns and so on. Such 2 change not only affects the
function the words nerfomi in a syntactic string (that

ig, either from » ounalifying to o nodiﬁV1ng word, or to

O

”
an action word ete.) tut also the colloecotion of zuch

words in & string. TPor exanple:
(1) Uis quicilt stepc werehgapg irom the kitchen
(ii) *'ig ouiexly ateps were heard froir the kitchen

(iii) e 1‘::1kcdé quicl:ly(;," away froin the scene.
"
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A sccond role of the chan~es in forr elass can be
seen in the chanse of a word from indicating state to
showins a process =8 in tight - tightness above: L low:

(i) ™e dress is tirht on her.

(ii) The tightness of the sitnation distresses her:
Besides, there is 2 change “ron state to manner. For
example:

qrick: quickly above, This is of syntectic
sisnificance a@as the word changes from a qualifying word
t0o word showins the manner in wiaich an action is
performed.

Lastly, there is the chanse from entity to stata:

The entities here are not arbitrary as they carry

gsemantic imrlications. Thus, the various changes in form-
class, besides having syntretic implications serve important
semantic function as witncsse%yxxﬂb*éi

Many of the derivational prefixes in English
indicate a nerative notion as in .

“idis- 2’ disunite, disen~are

-~

;un— . untie, undregs.

— o
o

The syntactic indication of these prefixes is not
just the change in polarity Mm%t its absence/presence may

lead to the deletion o7 certain particles and even,



79,

choice of certain pecposition. TFor example:
9. (i) The sirl dressed upe
(11) The ~irl undressed.
(iii) The bor cnsuged in administrative mal-

practices -ut year.

(iv) The hoy h sengaged hinself from such
malpraeti m'»ElE‘1 C e losr Janr, %

Thus, with the usze of ?un-; in 9(ii) the preposition
up ie deleted while ldis~:;in(§(iv) takes the preposition
Irom instead of the in,in 9(iii) a;bove;

Fy

Also the prefixes:

dis~ in disappoint

un- " un=apnoint

non= 1 non-a;, roint here rather than indicate a
negative notion sho.c stote or condition which is

also a syntactic consideration.

« Yoruba Derivationg:
3.3.1. Reduplicra™ion: The derivation of one form class
from another in Yoruba is not as extensive as the gase
is in English. Desides the derivation of nouns from verbs
or verb phrases, Yorubs derives most of the other form
classes by the process of reduplication. Ve shall therefore
treat the syntactic implications of form classes in relation

to redunlication.
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The Yoruba lanruage derives adjectives from

verbg through the process of partial reduplication

28 in: vexb 1jecti
10, (i) pra giga
*t211" 'that is tall’
» I ’
(ii) dara didara
'to be sood! 'that is good!
(iii) gbona, gbfgbéné
'to he hot! 'that is hot!
”’ » '
(iv)  jinna jijinna
'to be cooked' *that is cooked’

The syntactic function is seen in the chanre of

grammatical catesory:

and

into

Verb _ gerundﬁzp nominal

ge. ﬂiqa

Adjectives gualitative adjective
dita didare

With full reduplication, a verdb phrase is changed

2 noun phrase 2s in:
Verb phrase Novn phrase (agentive)
wole 'look house' wolewole 'sanitary inspector

gbéni 'carry persont gbénigbéni 'kidnapper'

pani 'kill person! panipani 'murderer'

Here, the noun nhrase becomes the arent.

Also, through the process of full reduplication
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adverbial phrases of manner ave formed from 2djectives

as in:
adlectives adverbial phrises
gilb gilbgilb *slu/;~zishly’
Xia xiakia tguickly!
were weroweTo Yquickly'
fio fiotio tvery hight (\y)
maran mAraniaran 'shining brightly!'

Tdeovhones, in Yoruba, when fully r-dunlicated? denote

tvro senses3 (a) nominal (b) predicate asg in:

(11) (1) | acringl nrediczie

(11) (i) kalokalo {;»?ﬂﬁ machine manner of swalloving
(ii) “orokoro toy sound
(1ii) woroworo toy sound
(iv) danidani {'sonchody') behaviour

go that the sense indicates its position in 2 sentence.
With some Yoruba ideorhones a sort of coucord anrears

indicating sfze and weight. For excmple:

(12) (i) bambz + redunlication —- bavba:barba \
- -~ ~ . -~ - - - ) ;JJ »
(i1) Dombo + " —  borihg:honlo ’ w2

(iii) sbanku + i ~— gbonlm:gbanku
With the reduplicatwd formg 13(i) - (iii) cbove the subject 127
must be plural as they indicote the veisht and size of many

things. MAlso such ideophones must have low tone
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‘¢ is evidenced from the tone marke on 13 (i)=(iii)
aliove, bk A
o [ ATV Sad
i ’.-' pw‘b
Poly-syllabic ideophones(14(i) = (iv) below also have .
the geame imnlication as 13 above. Consider:
13. (1) fergmede fererede / )
COE T [ . C (\‘1
(i1) borokoto borgkete | I’

\
»

(iii) bakrti bakttl
(iv) fenfe fente

3.3.2. Prefixation:

The nominalising prefixes (=, &= as in ljbké 'seat',
alkowe 'secretary' besides changing the word class of a
verb phrase to noun do not seem to perform any
other syntactic funétion; Likewise the asentive prefix
oni~ of onidodo 'owner/seller of fried plantain', besides
indicatins the agent, serves' no other syntactic purpose.
“he Yoruba derivational prefixes are thercfore of semantic
irorince and so will be fully considered in the next
chicpter vhich treats morphology in relation to uemantics:
100K |

The syntactic function of nominalisation can be

geen in the realm of Yoruba names. For example: the

nenes.:
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14. (i) Olﬁfﬁnnilﬁyb: 'God gives re joy'.
(ii) Adebpwele: 'Crown returnc home!',
(iii) Qlét&nbbsﬁn: 'Honour incre~ses’

(1v) mitilayp: tJov continues for ever!
denonstrate thet single words in Yoruba may contein the
essentials of uenicnces =~ subjecct, vecrb, object. The
naaes illusirate a sort of rank-shifting, that iz, a word -
being ~nalyscecd into /roups. Consider tThe nane: Olﬁfﬁnmiléyb:

clu 'flod' is a noun

fin 'to give'! is & verd

ni.  'me' indirect objcct;

ni 'to have! (embedded sentence)

ayo 'joy' (direct object).

Thus, the NF, is 01&; VE fun ~nd HPz(a) miléyb. The phrase

structure is shown beloy:

ZIGURE 2.
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Fere Yoruba names can be seen to demonstrate agglutinative

featurcs.
3.243. Hoxd Linkagg:
The internal morphemes (particles) =ki~ ‘any',

~ti.eede~ 'fromn... to' and =-ni- 'of' as in:
15; (i) erank¢ran 'any animal whatsoever'
(ii) atosudogu 'from month to month'
(1i1) quglémg 'a child of somebody else!
are syntacticelly important in linking two nouns together.
They are also important in concord as none of the nouns
80 linked takes a plural verb. Consider:
15. Erankéran ti o ba wglé ni ki ¢ o
- 'lay hands on any animal that enters!.
The erankeran gignifies just one animal and so must take
2 sinpular verb.
3.4, From the foregoing analysis, it is clear that
Enzlish mornhology is more important in syntactic
considerctions. Both the inflectional and derivational
su’fixes contribute towards the syntactic realization of

the English language. Inflectional suffixes, for edample,

the plural morphene é:-s?} s the tense markers f._ -ed?s,
P ‘," o - ':
Z,O%jll inqj etcs 28 well as the degree endingatL e?/

and ;-est? are of syntactic importance in the realm of

o —

number, concord, time/aspect and degree.
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Most of the derivationcl suffixes ~re not repulax

énd are alno.without clear ayntectic functions., ) \L
Nevertheless, sone gtill have uscful svanitoctic nurnoses.
For excnrle, the suifix ~ly changes an ad.jéctive

to an adverd thereby deliwmiting the use of a vword like

Quigkly to & nmodifying word. i[
.

Derivational prefixes, on the other hand, do not <

merei; gserve semontic functions but their prezence may
delete or replace certain pixticles in a syntactic
string; «g in:

17 (i) The hole is covered up

(ii) The hole is un~covered,

As for the Yorube lansuapge, the process of
redupliciation ic of syntcetic imnortance in (a) the
derivation of one forn class from znother, and (b) Concord.
Name in Yoruba a2lszo dcemonsirates syntactic function in its
agrlutinatiag property slthou: the longuase is not
agglutinative to the extent that the Turkish lanpguage 151

\{/ Prefixction in Yoruba ic of semantic importance while
the nominal linkers gi tanv?, jiAJAgé ctc., besides linking
3

oun;; "re of synteectic importince in concord. Gender is

left out to he ireated in chapter four below.
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3.

.
I0ODIOTES

Thege-forms 2re the virious forms of the present
tense.

The function of reduplication allows the serantic
extension.

Exemnles (11) ~ (13) are taken from Awoyale's
seminar paper (elrezdy refcrred to chove.)

There ic no tense concord in Yorubaag the

lanpuage is larsgely uonmarked for pest tenge.
Althousn Awobuluyi. (oral disenssion) "eleins that
the high tone on vgwels indicate_ past tense in
Yoruba as in Ojo pa verepe Jdeni akglu. T do not
agrec that the high tone on a of pa indicotes
'past-ness'. Infzct the tond ghould be nigd not
highe It is context thot dighates the tense of
action in Yoruba., Congider Ojo pa a 'The rcin heat
hin' 2 is the pronoun (referring to the person

the rain beat)., It does not zctually refer to tense.
Pg refers to the action which from context denotes pagt.
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CHARTER TOUR
4.0. Hunction of roxmhelogy yithin gensntioes:

Sen?nticsl, as o fileld of study, is beconing increasingly

poomlar os esch word either on its ovn or in a syntactic string

(be 1% 2 content or = function word) has a sort of semantic

®» iaportecnee attoched to it. The meaning so atisched may be contextual,
deactotive, connotative or collocative. An obvious criterion here

is polarity, that is, a change of nesning from vositive to negative

narticularly due to the pvefixing of certain morphenes, for

exapple un- 4o other norphenes in ¥nglish ~nd the prefixing of
ai= to morphenies of the Yoruba languace.

In this chapter, therefore, we shall consider the senantic
~elevence of the following processes in English (i) derivational

suffixes, (1i) derivationel prefixes, (iii) gender (iv) diminutives
(v) anroxinatives and (vi) corpounding in that order.

As for the Yoruha language, the senantic functions of
(i) reduntication, (ii) agentive prefix ggi: (1iii) the negative
nrefix %l-, s (Jv) compounding and calqueing will be treated;
It will be seen thot the prinary function of these processes is
~ %o explicate nesning =nd in fact Yoruba morphology éerves riore
senantic functions than English norphology. This will be

& evidenced when the processes are considered below.
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4.,1. Senaptic Punctions: In looking at morphology

from the view=point of semanties, I hope to treat the
relevant processes in the English lanpguage first. Then,
I shall treat thc relevant processes in Yoruba.

4.,1.1. QDexdvational suffixeg. Some of the relevant suffixes

l ) 7 ™
here are {-or { , (L-al 5+ § st , -iaz_xj .
La— ) '-r — P i- )‘ - ,. ( -
C ateru.) ) 3 eerj ’ ; leaa__., ’ L or_J. ' ¢ ass-? ’

t-eej ¥ “i:ed,’; " ‘E_-d/’: ~ which can be grouped inf.o
three according to the semantic functions they perform.
(1) sixictlv agentive guffixes: These are:-
1-er2; as in:

scller

farmer

ocecupier

examiner

executioner

nender

painter
(=gl ’

professional

rival



'—1st;

s
1 =lan’

The zbove

an action,

rzcist
violinist
stylist
ypict
losician
physician
ragician
tcehnician

rnathenatician

sangster
camester
trickster

sonrster

encincer
rroiiteer
rocketeer
pirphleteer

suflixes indicate the 'doer!

89.

or performer' of
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(11) Saffix indicating sendex:
The cuffix here is (-~ess) which not only indicates

'doer' but aloo the 'sex' of the doer as in:

rnegeuli foinine
nonarer nanageress
noet poeteus
host hostess
headnaster headnistress
steward stewardnss.

It c:n be scen thzet vhere tliere is no regular
norpheiie to indicate the masculine fender the feminine
gender suffix (=ess) is more regular,

(iii) Potient suffizeg?
The suflfixes here indicote the 'sufferer' rather
than the 'doer' of the action as the objects concerned

have the ~ctions verformed on them. The suffixes iavolved

- -
2 ta

are g-ec
eiployee

detainee
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dcccased
beloved
unemployed
virctched

hated

rich
poor
dead
sick
;=lecss?

homeless
jobless
lifeless
hopeless

One can see that thege muffix053

are significant
semantically in denoting the 'doer' or the 'patient sufferer'
of an action.

4.1.2. Derivational Frefixecg: Here we shall consider

(i) prefixes which change polarity, (ii) prefixes of

notion, (iii) prefix of repetition or re-occurrcnce.
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(1) Prefixes which chonge polerity: Polarity which
involves a change in meaning from positive to negative
is an importont consideration in semantics and the
Englich lanpguare makes uge of nany of its prefixes to
effect this chan<e. The p cfixes thus used arc:-
-'tm-:-‘,' » as in:
unable
unsatisfactory
unatiended
unjust
undesirable
fin—j
ins ne
ineffective
inadeguate
inadvertent
incrinlete
The prefix ]}n—J_ chanres to il= before /1/ ag in:
illesal
illegible
illogical
illiterate



im= before labials:

in= before velars k/g

irmmoral
imposs.ble

irpure

inconsequential

incogruent

ir- before /r/

2913—3

ﬁhnti-

i

irregular

irreperable

irreconcilable

irrefragsable

dislike

disunite
disclain
dicibled

dismember

antichrist
anticrine

antipathy
antidote
anti~unity.



{de= !

‘
lox~ 7

{ non= ..
, ¥

(11) Prefixes of Mogion:

favie)
in=]

k]

anoral
apolitical

asym:etry

decode
defrost
descrrepate

deflate

deforest:tion

expatriate
expel

ex-president

non=oper-tive
non~-conformist
non-gmoker

non~yolician.

inflate
influx
inflow
infiltrate

944
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o

=

I
Yo

on=going
on=coning
§out-§
out-going
out-cost
(iii) Prefix of re-occurrence or repetition:
{re=
re~-do
re=pay
re~play
repair
repe: .t
remount.
The prefixes treated execept in—- as in inflate
and re~ arc involved in changing the polarity of words
fron positive to rnegative. Thus, they are used in place
of the English negator got. éin-jhnd z?wig , however,
demongtrate that prefixes are not only mecant for negating
ideas but that prefixes can perform obher semantic

roles. TIor more detail see chapter 2 pare
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4.1.3. Gender?

Gender in English is not ns eleoborately marked
as in come other languages like Latin, German and
French where i+ perforns syntactic functionas. It is
true that En:;lish render performs certain synt ctic roles
but not to the same extient as we have in ILagin, German
and French. Gender denotes the grouping of words into
maseuline, feminine end neuter depeiding; on whether they
are male, femzle or without sex. In English there is the
masculine and ferminine renders. The neuter rmender (present
in Tatin) is not clearly marked in the English lansmuage. It
is the inflecctional ending that distingnishes the feninine
frender froi the nisculine gender. In German the
struoctural words 'doer' and 'die' [Lyons: 1968] distinguish
nageuline construction from o feminine one vherces in
Engligh it ic the norphecne marker i:easg that

distinguishes the feninine from the masculine smender as in:

Masculing Eeniping
count countess
dulce dutchess
Prince Princess

nister nistress
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"
"

Other sporadic markers are {~ine! , ﬁ*ettei s =8

{ y
as in:

Joseph Jeg ephine

Paul Pauline

Usher Usherette

major majoretie

guffra-e suifragette

Albert Alberta

The pronoun 'it' marks the ncuter sender in Enzlish but
there 2re necither derivative nor inflectional rorphemes
to mark the gender.

4.1.4. Digdnutives:

These nre words with transierred memnings usually

[ =
dectermined linguietically by an cccompanyinyg form.

For example, the suffix

E—leti as in:

’ cye eyelet
star sterlet
leaf leaflet
earle earlet

brace hrocelet
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i-ling ?-.
duck duc)ling
socse cosling
" =lein /
/ :
cat _ catkin

The senontie function of the dininutives is to
rcflect the size of the base vord. For exomple:
owl~let is a small owl

eye~let = smell hole (eve) for rope, thread
etc. to p-sc througsh,

lecaflet - o small p:ax:;phlet;
ete.
§s1:9: Agnggx;mgi;xgg:s These show how close the
particular stote is to the stondard fornm of the notion
or objects The suffix =~ish is olways used for this

senmentic puvrnose. For example:

Addectiveg Houn,
anall snallish
brute brutish
bov boyish
girl sirlish
bis birmish

rood froodish
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The suffix {=ish . therefore indicates the derree

’
L=

of smallness, hifness etc.
4,1.6. 1 Compvounding:

Anotiher inportzant mor-holosical nroceess relevant
to English sementics is the nrocess of comporndinrg.
Here we shall consider (i) the noun~noun-cormbination,
(ii) Adjective = noun comtination and (iii) repetitive
compounds.

(i) XNoun = Noun Copbination: Ilere iwo nouns are
cortbined to form z word with each of the nouns in
isolation contributing its individual meanin to meoke
the meening of the combinotion., For example:

school=roon

workhouse

classroom

penknife

nillowan

Ice crean.

(i1) Adjective ~ Noun Combiration: The exaaples here are:
black=~bird

wvihite=can

red=coat

lonz=no0se

ghort-=horn.
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(141) Repetitive Commounds: These have minor phonetic
differences called ‘rhyme motivation™ as in:
film flam
zip zag
pell-mell RNT Mﬁ
fuzzy wuzzy w‘w{j "‘“uj Al
It must be noted thot, for o combination in English
to be referred to as a compound word, there must be a
high stress on the first merber of the word (noun,
verh, adjective etce.)s Where the two words =rc cqually
stressed, the semantic diflference stands out as the
combination with only onec hijsh stress merks o single
word (cormound) while the onc, with two hish stresses
marks a tyo=-word phrase. For excnple the word black--bird7
'"black bird - bird o a particular specie.
'"hloek ‘bird - 2 bird with black colours
IX. =cormound Verbs: These nve of diachronic
imporicnce =28 content is the eriferion of deri-ational
relationshin between the words. For cexmnled
typevrite is derived from typewriter

breinwesh is derived Tron briing-shing
proofread is derived fron proofire~ding
lorroll is derived from losrolling
Labysit io derived from Leobysitiing.
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This diachronic 2nalysis for the derivation of the

above vords is irmnortant cemantically since, for exorinle:
typeyrite does not mean 'writc in typc' instead the
corrcct nnalysis is use a 'tyvowriter'. Interpretation
of the other pseudo-coripound verbs lizted above likewise
have reoourse to the semantic Teotuires of the azent or
verbal substrntives (typevriter, brainvaching cte.)

from which they are derived.

In connection with senentics, therceforc, the English
language makes use of derivational suffixes and prefixes.
Some of the semantic funetions of these nffixes are:

(a) Suffixea:

(i) to indiecate. the apent/fdocr of ?f action

as in g-cr { C=-al 4, (=ist{ ete.

(ii) to indicate render =cgs

-

(1ii) to indicatie the suiferer of an action =ce

(h) Rrefixes:

(1) to change polarity of words from positive
tc nesative for exsmple un-

(i1) to indicric motion on-

(iii) to show rec=oceur.echce re-

(iv) to veflcet Bigze o5 in the dininutives

(v) to reflect the standard stote of an object
as in the approximatives.
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{c} In compounding wo have the combined words

contributing thelr individual neanings to the
interpretation of the comnound which is a useful
semantic function.

4.2,0. Xoruba Morpholosics] Troceuses relovant Lo Sepanticy:

As noted above, Yoruba uses 1sorphological. procesgses

in a2 gemantic rather than synvastic wey.  This will be

geenn ag we treat the relevant procesces. The procegses to

be conmidered are: (i) wedurlicaticn (1) profixation:

{a) the crpentive prefixesﬂgoni~jﬁ;§jsb3'3, (b) the

negative profix Ehiﬂ'i, (iii) nienomenon of calqueing and

(iv) compounding.

-

4:2.1; Reduplication: Reduplication in Yorube does not
gerve the ﬁurpbsc of formninn 6no forﬁ élngs'from another
only, it also plays sigﬁificant cemantic roles. One of
such functions is intengification or cmnrhagis. This can
be .secn inredupliceted ideovhoney like = were = wé}éwe}é;
Thath - 150l 1nti, Ja14 - hlajhla cte.

L

1. (i) werewdre tquielly!
(i1) lantiYanti 'vory big!

- PR ’ 'i_ N
(iii) jalajala Trrearily!

'not steady!

as in the sentences: - . o R U
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2. (1) _0 se ige no werouers 'e did the work quickly!

~

L4

(1) O ri 1antilenti 'It looks very big!
(1ii) O sfve jrlajala 'He ran we rily!
A sccond semantic function of reduplication is to
showy distribution as in:
3. (i) wejimedi  'tio b twos
(i1) r-.lé'ta\.r‘.éta "thres by three!
for example:
4-(ﬂﬁén ge iqé na ai néji ;ji =+ they did the work two
’ ’ , , , ])3" twro,
(ii) Won pin isu na ni met~iels 'they tool threc each
ont of the yama'.
Desides, partial reduplicriion ¢oravevs performative

meaning °s in:

Horinolg Redun xicated Yorm
5s 11) }sdhﬁ :{nané 'toet of watching!
(i1) itajh tftujh *act of selling!
(1i1)  ¥joko jijoro 'act of sitting
(iv) liduro aidurs tact- of standing'
42,2+ (a)  The Acentive Irefizes: ‘a7, o074 '9? i/ and

¢ oni~ ¢ are the arentie prefixes in Yoruba. They all
4 -
indicaie the 'doer' of a2n zction. For example:
(i) apgj= ta fishermen'

- »
(i1) :')si.gje ta worisor?
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(i11) oruti ta druniad’
(iv) ikbwé 'pen'
(v). ijbké 'goct!
(vi) onibata 'one who sells ghocs

The prefix ii— ?_, rather than indicatie the doer,
indicates the instrwicent used. EOni—;?, on the
other hand, has a wider scmzntic sisnificonce than mere
indication of, the 'doer'. It indicates the 'owner of
as well as the onc who preparcs o males the item
(though not always). Tor cxariple:-
6 (i) aeller = one who sells
(ii) ocecunicr - one who occupies
(iii) doer - onc vho does thinrs
(iv) driver - one who drives a wvechicle.
The English asentive suifixes -er ~iat
as in driver, and tvniast ewc. con be comprred with the
Yoruba prefixes i?— éghi ~o~ ‘and ;1—-in (i~=iv) above in
that they all indica’'e the 'doex!' of an action but with
the verious meanings that the Voruba agentive prefix
oni=- represents; the Fnrlish lnnuace hing no direct
equivalence. Consider:

a15$9 - 'geller/owner oi cloths!

in
i ago fun alégg 'return cloth to owner/seller’
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In English one will say 'owner of' not 'clother' which
would have been the translational equivalent of the
Yoruba glégg. Really, instead of referrins to oni-
as the asentive prefix one emn ¢2ll it an 'agooclative!
prefix ~s the person is alwrys 2asocialed with the
object. Thus, while Yoruba has just one prefix to

cover 'the seller/owner/even the one wlio nrepsres' Eaglish

agentive prefixes indicate the-doar only. g
P ? C 2 ..
4.2.3, Zhe desative Frefix ai=: ” The worphcne ai-

in Yoruba indicates a changse of necnin~ fron positive
to nesative. Tor example:
8. (i) jhké *sit! 'ﬁijbka '‘not sitting!

(1) jeun 'eot' atjeun 'not eating!

(iii) duro ‘watt' ciduro 'not welting!

(iv) 19 'zo! 5319 'hot rmoing!
Thig is its primary semantic function and as polarity is
of nuch significance in sementicso the prefix %i—_
occupies the unique position of changing, polarity in
Yoruba:

ai~ un is also semantically importont in

indicating inability to finish or end an action or

activity as in:
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9, (i) abuuhutan '$eliing but not beins able to -
finish taking all off a thing'.

L3 * r
(1i) ageeszetlan 'doinn but not beins able to do 117
- LY - »
(111} cmgonmotan ‘luowing but not heing able to know all!
- A - F
abuubuten isg analysed below To see that the secoad vowel

N
s

in each of 9(i) - (1ii) in ai-.

-

]

- - FJ \‘

abuubutan. 'the inexhanstible! :

~ Fd I

(1} wutan. ‘finish toking'
- - 4 - u ”

(ii) abutan (2 noninalises butan). 'ersily exhaustible!

- - F 4
(111) *ibatan (the form im not wsuael in gtandnrd Yoruba:
1 is alno & nominaliaging prefix) :

- - ,~
negation (iv) aibutan 'having nod {inished taking.

Redunlication and asaimilation: éhﬁhhhtﬂn.
Hote: ko ig & lexical iten that also negates on action.
It corresponds to the Enmlish pof 28 it is never prefixed to &
word. It always gtands ag an 1te. in the st etie atring, ond
g0 it is not wged in the derivation of words like abuubutan &LC.
4.2.4.  Rhenomnenon of Culaueing:

Thig iz nother porphological procenss in Yoruba that has
samantic innlications, It 1s nrrt of naming. Here the funcetion
i conceptual -~z the literal neciing of the name is suppressed gne

’ o
ve have the iddonntic meoning. TFor exsiple,the name Adesorove medll
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‘one who arrives to ascend the throne'. Dut, we

do not have the¢ situation of ~ 'crown' or a 'person'
with tho name  Ade' ascending the throne. We are only
reminded of the tradition from which the nsnc comes up.
Similar explanations can he riven for other names like:

11, (i) Qlétﬁnjf = 'honour re=awnles'.
(ii) Qlabisi = *honour inere-ses!

(iii) Asoorcmasilka — 'one who does good without
N doing any ill',

(iv) iléifowépamésf = 'hank' or 'house where one
keeps nmoney!
(literally).
With ecalqueing, therefore, o whole sentence is
conmpressed into one word. One, thus, finds hinself in
a grey area between gyntax end morphology becouse if
the names ore analysed, the rvesult is an extreme kind of
Halliday'c rank shifting which is a syntactic rather
than morphologic analveis. Consider:
Qléfd;ji,- 'honour re-awzkes'

Olé = is an abstract noun.
'honour'

»’
tun = i3 an adverb
'once nmore!

jf - ia a verb.
The words here, do not yield morphemes but word

groups, that is, subject, verb, modifier.
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Onc may bexzin to wonder, if the morphemes can be
thrown around rererdless of syntaxe With proper nemes
likce Aderoroye, Dlatunji cte. above it is impossible for
exanple, nemes like:

*Tunplaji

*Tunjiola

*CGoroadeye

*Aderoyego
do not exist in Voruba. However, pet nomes and deseriptive
words like Asorcnasiki, and ilﬁifnwépaméaf above may, to
a very limit~d extent have their mornhemes thrown around.
For exerwle: ¥

12 (1) Asoorenaslba - 'onc who does good without
doing ill!

- - '
(ii) asikamasoore = 'one who does ill, without
doins any food'.

(iii) asooresika - 'nnﬁ who does sood and evil
ulmultﬂncously .

(iv) asikasoore = 'one who does evil and mood
sirmiltaneously’'.

13, (i) 11e1fowopan931 = 'house where roney is
always kept!

”~ » r 2
(ii) *ilecpoworigsi = 'house where money is kept
(iii) ileipowomg = 'house vhere money leceps'

liote (13) (ii) is possible but (iii) is beticr.
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Tt can be secn that with 12 (i) = (iv) the
genantic implication chanres with each re-arran~ement of
the rorphenca that nake u) the word gﬂgg;ﬂgéﬂlgh vhile
13 (i) = (iii) reteins the same mesning.

Thus, the process ol calaueing is sgenantically
inport-nt. It not only rives the conceptual meoning of
words but also linlks morvholory with syntsrx in compressing
a whole sentence into ~ sinegle word.

4.2.5. Comnounding:

The wsual wav of compoundin:; in Yoruba ic the
combination of two nouns to Torn & sinsle word and the
nost remular of these noun=-noun constructionslo are
those whose verninrs ern be deduced from the nesnin~cs of
their constituent nouns. That is,; each of the nouns in
the construction contributes its ordinory lexieal
meanin~ in isgoletion to the combined semantic
interpretations Thic is o hirhly productive device in the

l-nguage. For exannle:

1. (1) eti = ile 'near house!
"Tnear' thouse!

(ii) aig - eld 'fordly dress!
Yeloth' '»clation?

(iidi) Qwé - irblé 'towards evening'
'hand' ‘'evening!
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(iv) ile -~ iwe 'gchool!
Thouse'! '"hook!
{(v) ile Aina 'Aina's house!
(vi) eti = ajé 'dogi's eor(s)!?
(vii) iwé - ori 14°x = receipt!
"hook' ‘'he~qd'
(ix) Olu ?lgpa '0lu, the policeman'’
"Olut'Folicenan!
(x) Bosg alkowe 'Nose, tie secretory’.

Moae!  'secret ry!

¥ron 14 (i) = (x) it can be seen that comvounding in
Yoruba scrves simmificant gsementic roles. They do not
nerely deucribe (i = iv) but also show nosscesion either
ordinarily like (v) ile-Ain- 'Aina'c house’ or idionaticrlly
as in (viii) iwe=ori '$ox~receipt's Thirdly, the noun =
noun comnounds can deno‘e ap wouitive congtruction or show
the type of work a person docs oo in (ix) Olu, Olgna =
*O0lu, the Foliceman'.

Fror the foresoing, the genantic functions of the
Yorube norpholosical procesces can be briefly stated os:

(a) use of reduplication ior intensificavion or

ephasgis, dintribution, erformative intorpre=
tation and repetition.
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{(b) use of the asentive prefix oni- Zd:o indicate
‘ovner/seller of an item' - which 1o of wider

semantic si/mificance than the Enslish -er

’
~iat ete.

(¢) wuse of the negator ai=- 7(1) in changing the
polarity of a word and (ii) in cousing vartial
or internal reduplication ip, certain
performative words as in abuubutan.

(@) use of calqueing to denote the coneeptual
meaning of nameu, for cxanple Aderoroyc. and

(e) the use of compounding in showing possession
and denoting nouns in a»position.

4.3« Tron the above, it io clear that both the English

and the Yoruba lanruares make use of rorphelopsical

processes to serve semantic funections. The English languege
emnloys.uuffixes, prefixes, compounding, Pscudo~compounds,
dininutives and approximatives for semantic purvoses while
the Yorube longuacse uwses prefixation, reduplication;
calqueins and conpoundingz for the sone purpoae; One rust
however, note that the Yoruba processcs have wvider semantic
significance than the English lincuane whose morpholosical

processes lern nore towards syntnx.ll
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See chapter 2 foeotpote la. ,Although Adeleke, . ,
T. in his paper: - Ayewo igbekaX¢ oro ni cde Yoruba
(Tions Zssay, Dept. of Ling.and Nigerian lanrua-es
1679) p.17=-29, contended that ai is a sinsle Morpteme
I inpist they are two nominalisin~ mornhemeg thei,
alveyas combine, to form the Yoruba necator a+i (ai-
fun'~), Iach cannot nesate on its own but they must
always o wvith on» znoither.

Conpounding in Yoruba has beun referred to £s noun =
noun conutruction by OGuolabi, D. K., in his Fh.D.
thesis: Noun =~ Noun Congiruction in Yoruhe:

A _syniact and, serantic analvaig (Ibzdan University
Press, 1976).

This i3 seen in Chapter 3 below which trecats the
role of morpholozy within syntox.



QUAPTER _FIVE 1;,,14'
5.0 This work tried to vrobe, intcnsively and
extenegively, into the English ond Yorubha nodes of word-
forr:ation on 2 contrastive basic. Tt hao been alile to
point out thoue morpholoriczl nrocesscs that are comon
to both languages and those ones that are nots It has
also dealt ut length with such processes as are niost
productive in each of the lansusges. At this juncture,
therefore, it is necessary to swa up, nicke infercnces
and suncestions for Tuture students of linpristics,
particularly in the field of marphelogy.l

5.1, Surnmary:

One immortent task of the author in the forcroing
chapters was to establish and justify the point that
riorphology as & field of linpuistic study is of equal
importance to the other fields = phonology, syntax and
aemnntiés which linpguists concentrate on these days.
The ielevance of word=formztion to gram:~r is scen in
two ways. First, the rules by which words are constructed
help us to zecornize the grar otical clias of » word by
its structure; for example, ore is =ble to say that
the word grzanjzation is 2 noun from the faet that it

ends in the suffix =f%ion. To take 2z Yerubaz exunple, the
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vord ljhkﬁ:— 'seet' 13 & noun as it starte with the
Yoruba nominzlising prefix l;. Secondly, the rules teach
us that there is 2 flexibility in the application of
grammatical rules in that, words may be transferred

with or without the addition of affixes to a new

granmatical class as in:

convict! ~ verb.
teonvict -  noun,
singsonged - verb,

An exanple in Yoruba is the derivation of the adjective
ziga = 'thet i tell' from the verb ga 'to be talll.

Another imoortant findinﬁ concerns the wey the two
languases conbine morphemes 1o form words: Wile the
Pnglish lanpguage nakes use of affixation (both suffixation,
prefixation and conversion = dealing with zero forms) in
the fomation of words, the Yoruba language uses
prefixation and redup]ication;

Also, winere the English lanpguage nakes a very
productive use of inflections to mark tenac; nanber, and
case, the Yoruba languege is never inflcctcd;

The focet of Yoruba not VLeing inflected is one of its peculisr
char~scteristims 2o a languase huﬁ this does not rcduce its \

importance or usefulnecs Tor ostudy.
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Both the English =znd the Yoruba languaecos use

deriwvational prefixes (i) to chenme the polarity of
words Tor example:
wrjust in English

- = ”,
2img in Yoruba,
'not cl-an!

(ii) to indicate motion as in:
on-going
out-going
in-coming of English and the partially reduplicated:
1il¢  'act of soing!
biby ‘'act of coming!
r{nrin tact of walking!
gigire 'act of running’
of Yorubz,
Derivational prefixes in English do not chunre the forme
clsza of A word while they may do in Yorubs, for ecxample,
the rcduplicotive prefix gi= in gigg *that 1: 211!
changes the form class of rro frow verh te adicetive.
Unlikc prefixes, derivational suffixer in Englishs
frequently alter the word-class of the base. Jor example,
the adjective gdnd, " if the suflix =pesg is added,

becomes kindness which is an ahstract noun.>
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Another finding, worthy of note is the frct that

tone marking in Yorube serves important semantic

functiong particularly in disambisuating certain words,

for example naues4, and words which without the accent
marks cannot be easily assigned 2 meaning. The tone
marking is, however, not concerned with a chan<c in I
word=class, it only sipnals sencntic disferences. The
English language, on the other» hand, marks thic senantic
difference with a shift of stress in the words concerned
and usually the stress shift indicates 2 chanre in viord=-
class psriicularly from verk to noun. Yere, verba of

two syl 'ables are dii{ferenticted from nouns with a stress

shift fron the second Tto the Tirst svllable. =g in:

verb noun
con'vict tconvict
con'duct 'conduct
protduce 'produce
trana! fer 'tr-nafor
re' fund 'refund
dis'card 'discard
dis'count 'discount

Lastly, it is found out that alt!:cugh morvhology

exists as a separate field of linpuistic study, it still
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denonsirates a link with the other fields = phonology,
syntex end senantice as they, to~ether, constitute
the 'grammize' of any languaﬁe;

52« JInfercnces:

Having gone through the sptudr, soie reoders nay
think that there is no peint in contrasting the
morrhology of English and Yoruba since there is no genetic
relationship between the langsueres and Yoruba does not
exhibii as many corinlexities as English (particularly
by way of infleetion). Sone rmay infer that Yoruba is the
only Nirerian lanmuagse that demonstrates any morphological
feature thet is note~worthy. Such nssunptions; however;
would be incorrect. Ag alrecody pointed out, the choice
of Yorubz whs baged on ny fanilisrity with the languepe
as & native gpeaker; the study ie sinply one in & series
of contrustive works hetween Englich and ligerian
lanrua es and must be regarded 2 such.

Some of the important conclusions to be drcown here
are first; tl:at where English makes exheustive usce of
inflectional -nd derivational suffixes in its norpholozgy,
it is seen that Yoruba has no such morphological

process. In reduplicction, for exemple:-
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(a) Tortial reduplication ad in.

fergueds  feregedede
Duryky b byrblktuto
birikiti birild titi

(h) TFull reduplication aa in:
pani panipani
tanni tTanndtanni
the feduplicated norpherics are suffixed to the root
nerpheme., This is, however, different fron the inflectional
and derivational suifixzes of the Bnglish language. Suffixation
in Yoruba reduplication is & separate process
of word formation like the proccss of compounding. The
absence of both inflectionzl wnd derivational sulfixes in

Yoruba only meke Yoruba a less synthetic language than

English. Also, where English derives adverbs from verbs,\éjwﬂﬂlp
- . X J_QJ'P &
Yoruba does not have a systematic way of doing this; e Jﬁé‘\
- 4) '
. . . ; SedT
rather, it derives wdjectives frow verbs by the procceas &y

of reduplication. Really, while in English the derivation
of one forn=clags from another is pervasive, for oxmiple vervs

cén be derived from noung, ~djectives efc. for exanple:
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(i) aouns Yexba
author authorize
character charactecrize

(11) er adiectiveg
be utify be utiful

This process ia very limited in Yoruba =~ vhere the only
productive form class derivation iz confined to the
derivotion of adjectives from verbs,

To sonme extent, the study helps in determining word
classea in Yoruba paxrticularly if one considers (i)
the chanre of class involved in partially reduplicated

(verd) (adjective) -

words like pa -~ pipa y (ii) the *chanse of forn

class involved when prefixes, for exsmple, i, & ete. are

added to verb: (phrases) to form nouns as in:

yerb noun ,
joko i joko
'to sit! -geat!
- 4 ~ - ,
kowe ikowe
'to write! 'pen!
- ’ - ’
kovie akowe
'to write! tsecretary!

rgla apegja
%0 finh!? ' fisherman?
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according to the findings, the English language

naekes nore syntactic use of its morphology. This is
secen in the use of various rnarkers to denote number,
tense, r.spect, render, concord and even c=se. The
Yoruba lengmuage however, nckes productive use of
gervntics in ite morpholosy. This is evidenced in the
vwider serantic range of the agentive preffixz  oni-
covering: both the 'seller/ouncr of' and at tines 'the

one who prepares' the item.6 There 1s also the

semantic gignificance of calquein;;, naning, rcduplication
and the olher processes in Yoruba,

5¢3. As the study 1s conirnstive in nature (2lthough
not for the purpose of pedagomy) onc can state that the
English languase has played the vital role of 2 hase
languarc whose morphological processes are used to dig
out the rnorphological proccusen of the Yoruba lanmage
both for the purposes of corparison and contrast. The
Enzlish language is secn to be mere synthetic a language
than Yoruba due to ite inflectional npature. Yoruba,

on the other hand, is an isolnting language with some
agglutinative features particulcxly cowmon in the realm
of nsmes. In spite of the et that the study is

pursued for its acadenic vzlue, it will serve a useful
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function in pedagory. The textbook writers will be
able %o diarmosc areas that src likely to present
difficulties to the Yoruba lcorners of English (for
exanmple the various inflectional cndings; the
derivational suffixes, the faect that there cannot
alvzys be one=to-one translational eguivalence from
one lansznage to the other, etc.), and write EBnslish
toxtbooks that will neet the nceds of lesrncrs of the
lenguages.

Besides, I believe this work in Yorube norphology
will be an eye—omenei to future Yorube lincuicts ezpecially
those who nay be interested in the aea of norphology;

It will serve as a baseifor further research. The

study will al=so contributc in no awall measure to
foeilitating more research into the synt-x, honology

and senantics of the Yoruba lansva'ece It is true that
works zlready exist on soné of these ficlds of linpuistic
study in Yoruba, hut gomec controvergial issucs may be
regolved if the norphelosicasl processes nentioned in the
previous chaptcrs arc carefully studied. Ior exanple,
whether words are to be classified according to functions

distribution, etc.
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Tinally, I would like toc say that the wesenrch

hag justifica the choice of the deseriptive, formal,
aeiontific and taxonnic (or amalytic) nedel s the

mornrholn ic lewel is not accorded vecommition in TG,

Rerlly, in snite of thce virious rwodels of gremratical
description thet exist, ocne can conclude fron thin

study that the one best suited to vorphology is the analytic
nodel bhecause it deals with vord rather than senience
analysisc.

I would like to add that there shculd be nore
nezningful, intensive and exiensive resesrch conducted
on this field in other MNigerian langua o ag well,

That further research in the other arecasof linguistic
study sbould 2lso be carricd on with no e vigour in

all +the NWircerian lonsuagies. This will help in ereating
o stonderd for the lanrmages and ~lso the lansuapes
will be =zccorded recognition and wider currcney like
the other major languapes of the world particularly
English, I'rench and Cerman.

As gtated in the introduction, thoere is an urrent
need for more regearch between Enzlish and the Nigerian
lansuepes 2nd the prescent ztudy should be considered ns an
integral part of a lerger vrogreorwe that wvill stinmulate

further research in linruistics.
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As the present study, though contrastive, is

not Tor its pedagoric value, hier:chies of
difficulties for learners will not be dealt with,
althoush mention mey be nade of its usefulness to
pedagory especially in the case of Yoruba students
of Eﬂf‘:liﬁho

Derivational morphology helps us to recosrnize fron
the on=set, to which form—-class a particulaor

word belonzs. This is throush the usc of its
variocus suffixes treated dove.

The Yoruba language has no suffixes that can equate

the Enplish derivational or inflectional suffixes, . \ws©

See Chapter one Section l.1. Pp. 4 = 6.
Sce Chapter three above,
See Chapter four anove.

I realise the importance of 'hierachieg of
difficulty' in contrastive studies but I do not

2o into it in the present study because the study
is murely theoretical. It is not for ped:iyogzic -
murpose althongh nedagogy may @lso bencfit from it.
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